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s BARBECUE

CONSIGNES DE SECURITE PRECAUTIONS IMPORTANTES

+ Utilisation, entretien, nettoyage et installation du produit : pour

votre sécurité, merci de vous référer aux différents paragraphes

de cette notice et aux pictogrammes correspondants.

Les dessins explicatifs sont imprimés sur la boite demballage du

produit. (A

A Tous les barbecues sont appropriés pour une utilisation

exclusivement a lextérieur.

Cet appareil est uniquement destiné a un usage domestique. I

n'a pas été congu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne

sont pas couverts par la garantie:

- dans les coins de cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,

- dans les fermes,

- par les clients des hétels, motels et autres environnements a
caractére résidentiel,

- dans les environnements de type chambres d'hdtes.
Ne jamais utiliser [appareil sans surveillance.
Cet appareil nfest pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
dexpérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par lintermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,
dune surveillance ou dinstructions préalables concernant
[utilisation de fappareil.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et les personnes manquant dexpérience et de connaissances
ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, si elles ont été formées et encadrées quant a [utilisation
de lappareil dune maniére slire et connaissent les risques
encourus. Le nettoyage et lentretien par [utilisateur ne doivent
pas étre faits par des enfants sans surveillance.

Tenir fappareil et son cordon hors de la portée des enfants de

moins de 8 ans.

A\ La température des surfaces accessibles peut étre élevée

lorsque lappareil est en fonctionnement.

Ne pas toucher les surfaces chaudes de lapparei.

Vérifier que linstallation électrique est compatible avec la

puissance et la tension indiquées sous fappareil

Cet appareil nest pas destiné a étre mis en fonctionnement

au moyen dune minuterie extérieure ou par un systeme de

commande a distance séparé.

Si le cable dalimentation est endommagé, il doit étre remplacé

par le fabricant, son service apres vente ou des personnes de

qualification similaire afin déviter un danger.

Cet appareil ne doit pas étre immergé. Ne jamais plonger dans

feau fappareil ni le boitier de commande nile cordon.

Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers a

lintérieur comme a lextérieur de [appareil.

Dérouler entiérement le cordon.

Si une rallonge électrique est utilisée, elle doit étre de section

au moins équivalente et avec prise de terre incorporée; prendre

toutesles précautions nécessaires afin que personne ne sentrave
dedans.

Ne brancher fappareil que sur une prise avec terre incorporée.

MISE EN GARDE:

- Il convient de surveiller les enfants pour sassurer quiils ne
doivent pas jouer avec lappareil et utiliser [appareil comme un
jouet.

- ne pas utiliser cet appareil avec du charbon de bois ou avec un
combustible similaire;

- il convient que lappareil soit alimenté par [intermédiaire dun
dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) ayant un courant
assigné de fonctionnement résiduel n'excédant pas 30mA;

- [appareil doit étre branché sur un socle de prise de courant
comportant un contact de terre ;

- il est recommandé dexaminer réqulierement le cable
dalimentation pour déceler tout signe de détérioration
éventuelle, et [appareil ne doit pas étre utilisé si le cable est
endommageé.

- Afin dassurer le bon fonctionnement du barbecue, verser
systématiquement dans le bac a eau :

- 1.5litres deau (maximum) pour les modéles n° 251X et 252X
- 2litres deau (maximum) pour les modeéles n° 253X

(X pouvant aller de 0a9)

- Dans tous les cas, ne jamais mettre moins dun litre d'eau
dans le bac a eau avant de se servir de fappareil.

- Vérifier réqulierement que ce niveau minimum dun litre
est présent dans le bac pendant la cuisson. Compléter alors
pendant la cuisson jusquiau niveau maxi i besoin.

Ne jamais redémarrer lappareil a froid sans avoir changé leau

dans le réflecteur.

Certains aliments comportant une peau superficielle (Saucisses

entieres, langue, volaille) ou de gros morceaux de viande peuvent

générer des éclaboussures en emprisonnant des liquides
bouillants. Cest pourquoi nous vous conseillons des les piquer
avant cuisson a faide d'un couteau ou dune fourchette.

Afaire

+ Lors de la premiére utilisation, laver la plaque (selon modele), puis verser un peu dhuile et fessuyer
avec un chiffon doux.

+ Pour éviter de détériorer la plaque ou la grille, utiliser celle-ci uniquement sur fappareil pour lequel elle
a été congue (ex: ne pas la mettre dans un four, sur le gaz ou une plaque électrique...)

+ Lire attentivement et garder a portée de main les instructions de cette notice, communes aux
différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

+ Si un accident se produit, passer de feau froide immédiatement sur la brdlure et appeler un médecin
si nécessaire.

* Veiller & femplacement du cordon avec ou sans rallonge, prendre toutes les précautions nécessaires
afin de ne pas géner la circulation des convives autour de la table de telle sorte que personne ne
sentrave dedans.

» Vérifier que [appareil est débranché avant nettoyage.

+ Les fumees de cuisson peuvent étre dangereuses pour les animaux ayant un systéme de respiration
particuliérement sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires doiseaux de les
éloigner du lieu de cuisson.

* Veiller a ce que la plaque ou la grille soit stable et bien positionnée sur la base de fappareil. Nutiliser
que les plaques ou les grilles fournies avec fappareil ou acquises auprés du centre de service agréé.

Ane pas faire

+ Ne jamais brancher [appareil lorsquiil niest pas utilisé.

+ Pour éviter la surchauffe de fappareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.

+ Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe, meuble
verni...) ou sur un support de type nappe plastique.

+ Ne pas placer fappareil sur ou prés de surfaces glissantes ou chaudes, ni laisser le cordon pendre au-
dessus dune source de chaleur (plaques de cuisson, cuisiniére a gaz...).

+ Ne pas poser dustensiles de cuisson sur les surfaces de cuisson de fappareil.

+ Ne pas toucher les parties métalliques de fappareil en chauffe ou en fonctionnement car elles sont
trés chaudes.

+ Ne jamais démarrer les cuissons sans la préchauffe de 15 min.

+ Ne jamais interposer de feuille daluminium ou tout autre objet entre la plaque ou la grille et les
aliments a cuire, ni dansle bac a eau ou sur la résistance.

+ Ne pas utiliser déponge métallique, ni de poudre a récurer.

+ Ne pas entreposer fappareil au soleil, ni le laisser dehors hiver.

* Ne pas poser la plaque chaude (selon modele) sur une surface fragile ou sous feau.

Conseils / informations

+ Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact des aliments,
Environnement,...).

+ Merci davoir choisi cet appareil, destiné uniquement a un usage domestique.

+ Notre société se réserve le droit de modifier a tout moment, dans lintérét du consommateur, les
caractéristiques ou composants de ses produits.

+ Ala premigre utilisation, un 1éger dégagement dodeur et de fumée peut se produire pendant les
premiéres minutes.

+ Tout aliment solide ou liquide entrant en contact avec les piéces marquées du logo §4 ne peut étre
consommé.

Utilisation

* Poser [appareil sur un plan ferme et horizontal.

+ Sila résistance est mal positionnée, le systéme de sécurité interdit la mise en marche de [appareil.

+ Pour éviter toute dégradation de votre produit ne jamais réaliser de recettes flambées sur celui-ci.

. Pour"conserver les qualités anti-adhésives (selon modele) du revétement, ne pas faire de cuisson en
papillote.

+ Pour préserver le revétement de la plaque de cuisson (selon modele), toujours utiliser une spatule
plastique ou en bois.

* Ne pas couper directement les aliments sur les plaques.

Aprés utilisation

+ Aprés utilisation, placer e thermostat sur la position mini ou mettre [interrupteur sur la position "0",
débrancher le cordon du secteur et laisser refroidir 1 heure.

+ La résistance ne se nettoie pas. Si elle est vraiment sale, attendre son complet refroidissement et la
frotter avec un chiffon sec.

+ La grille, la plaque, le bac a eau (selon modele) doivent étre nettoyés apres chaque utilisation. Iis
peuvent passer au lave-vaisselle.

Environnement
Participons a la protection de I'environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

B A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Conformément a la réglementation relative au marquage C€ en vigueur, les informations sur la
consommation dénergie en mode arrét, mode veille (*) et mode veille avec maintien de la connexion au
réseau (¥) sont disponibles sur www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com,
www.seb.com, www.allclad.com ou www.krups.com (¥). Ces données montrent la consommation dénergie de
votre appareil lorsqu'il est connecté mais non actif. Pour économiser de [énergie, il passe automatiquement
a ces modes aprés utilisation(*). Pour ajuster ces paramétres, consultez le manuel dutilisation (). Notez que
cela augmentera la consommation d'énergie. (*): selon le modeéle.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

+ Gebruik, onderhoud, reinigen en installatie van het product:
gelieve voor je eigen veiligheid de verschillende paragrafen van
deze handleiding en de overeenkomstige pictogrammen te
raadplegen.

+ De afbeeldingen zijn gedrukt op de verpakking van het
product. (@2 s

+ A Alle barbecues zijn enkel geschikt voor gebruik buitenshuis.

+ Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor
huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik
in de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:

+ in Kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,

+ door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

* Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

+ Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en/of toezicht

gebruikt te worden door kinderen of andere personen indien

hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat
stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken.

Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat

kunnen spelen.

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar

en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale

capaciteiten of personen zonder ervaring of kennis, indien ze via
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid onder
toezicht staan of voorafgaand instructies kregen over het gebruik
van het toestel en op de hoogte zjjn van de mogelijke risico’.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. De reiniging en

het onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen

zonder toezicht.

* Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

* A Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog
oplopen.

+ Raak de hete delen van het apparaat niet aan.

+ Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het
apparaat aangegeven stroomsterkte en spanning.

+ Ditapparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in combinatie
met een tijdschakelaar of afstandsbediening.

+ Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een
gelikwaardig gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke situatie
te voorkomen.

+ Ditapparaatdient niet ondergedompeld teworden. Het apparaat,
het bedieningspaneel of het snoer nooit in water dompelen.

+ Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse
accessoires, zowel aan de binnenkant als aan de buitenkant van
het apparaat.

+ Rol het snoer volledig uit.

+ Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt, moet deze
minimaalvaneengelijkedoorsnedezijnenmeteengeintegreerde
geaarde stekker; neem alle benodigde voorzorgsmaatregelen
om te voorkomen dat men hier over struikelt.

+ Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
NB:

- Let erop dat kinderen niet met het apparaat spelen of dit als
speelgoed gebruiken.

- gebruik dit apparaat niet met houtskool of een vergelijkbare
brandstof;

- het apparaat dient door een met een aardlekschakelaar
uitgerust circuit gevoed te worden, waarbij de nominale
reststroom niet hoger dient te zijn dan 30 mA;

- het apparaat dient op een geaard stopcontact te worden
aangesloten;

- udient het snoer regelmatig op beschadigingen te controleren,
indien het snoer beschadigd is dient u het apparaat niet te
gebruiken.

- Voor een juiste werking van de barbecue, vul het waterreservoir
regelmatig bij:

- 1,5 liter water (maximum) voor de modellen nr. 251X en 252X

- 2liter water (maximum) voor de modellen nr. 253X

- (waarbij Xtussen 0 en 9is)

- Gebruik het apparaat alleen wanneer er minimaal een liter
water in het waterreservoir zit.

- Controleer het reservoir regelmatig op het waterniveau en zorg
ervoor dat er minimaal een liter in zit tijdens het koken. Vul
het reservoir tot het maximumniveau tijdens het koken indien
nodig.

Schakel nooit opnieuw het apparaat koud in zonder het water in

de reflector ververst te hebben.

Bepaalde levensmiddelen die een vel aan de buitenkant hebben

(volledige worsten, rundertong, gevogelte) of grote stukken

vlees kunnen door de kokende vioeistof binnenin uiteenspatten.

Wij raden u aldus aan om ze van tevoren met een mes of een

vork te doorprikken.

Doen
+ Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt dient u de plaat of platen af te wassen (afhankelijk van het model),

daarna giet u een beetje olie op de plaat of platen en veegt deze vervolgens met een zachte doek schoon.

+ Ombeschadigingen van de plaat of het rooster te voorkomen dient u deze alleen te gebruiken bij het apparaat waar

ze voor bedoeld zin. (bijv: niet in een oven plaatsen, op het gas of een elektrische kookplaat....

+ Leesdeinstructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen handbereik; deze handleiding betreft de

verschillende modellen, aan de hand van de met het apparaat meegeleverde accessoires.

+ Als iemand zich brand, koel de brandplek dan geljk met koud water en roep, indien nodig, de hulp in van een

huisarts.

+ Zorg ervoor dat u het snoer, met of zonder verlengsnoer, zo neerlegt dat iedereen vrij rond de tafel kan lopen en er

niemand over kan struikelen.

+ Controleer of de stekker van het apparaat uit het stopcontact is verwijderd voordat u het reinigt.
+ De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlilk zijn voor (huis)dieren met bijzonder

gevoelige luchtwegen, zoals vogels. W raden u daarom aan eventuele vogels op een velige afstand van de plek waar
uhet apparaat gebruikt te plaatsen.

+ Zorg dat de plaat stabiel en op juiste wijze op het voetstuk van het apparaat is geplaatst. Gebruik alleen de bij het

apparaat geleverde of bij een erkend service center gekochte plaat.

Niet doen

+ De stekker van het apparaat niet in het stopcontact steken indien u het apparaat niet gebruikt.

+ Omoververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit niet in een hoek of tegen een muur te plaatsen.

+ Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetshare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed, gelakt meubel..) of op

een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vulling.

+ Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of warme opperviakken en laat het snoer nooit boven een

warmtebron hangen (kookplaat, gasfornuis, enzovoorts).

+ Plaats geen kookgerei op de kookopperviakken van het apparaat.

+ Demetalen delen van het apparaat niet aanraken als het apparaat aanstaat omdat deze zeer heet kunnen worden.

+ Nooit met braden beginnen zonder 15 min. voorverwarmd te hebben.

+ Umag nooit een velletje aluminiumfolie of ander voorwerp tussen de plaat of gril en de te bereiden voedingsmiddelen

leggen, of in het waterreservoir of op het verwarmingselement.

+ Gebruik geen metalen schuursponsie of schuurmiddel.
+ Zorg ervoor dat het apparaat niet aan zonlicht is blootgesteld en laat het in de winter niet buiten staan.

De hete hakplaat (afhankeljk van het model) niet onder water houden of op een kwetshare ondergrond plaatsen.

Informatie
+ Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtliinen Laagspanning,

Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu....

+ Wijdanken u voor de aankoop van dit apparaat, dat uitsluitend bestemd is voor huishoudelik gebruik.
+ De fabrikant behout zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de gebruiker te allen

tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wizigen.

+ Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een geur en rook vrijkomen.
+ Alle vaste of vioeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen waarop het logostaat §&, kunnen

niet meer geconsumeerd worden.

Gebruik
+ Plaats uw apparaat op een stevige ondergrond en horizontaal.
+ Indien het verwarmingselement niet juist geplaatst i, zal het velligheidssysteem het inschakelen van het apparaat

tegenhouden.

+ Geen geflambeerde gerechten bereiden met dit apparaat om beschadiging van uw product te voorkomen.
+ Omdeanti-aanbaklaag (afhankelijk van het model) te beschermen, gebruik geen aluminiumfolie om uwingrediénten

inte bakken.

+ Om beschadigingen aan de bakplaat te voorkomen, adviseren wij u altiid een houten of kunststof spatel te gebruiken.
+ Snijd het voedsel niet op de platen.

Na gebruik
+ Draai de thermostaat op de minimum stand of haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact. Trek de stekker

uit het stopcontact. Laat 1 uur afkoelen.

+ Hetverwarmingselement dient niet gereinigd te worden. Indien het verwarmingselement echt zeer vuilis, wacht u tot

deze geheelis afgekoeld en wrift u hem daarna met een droge doek af.

+ De gril, de bakplaat en de waterbak (athankelijk van model) dienen na elk gebruik gereinigd te worden. Ze zijn

vaatwasmachinebestendig.

Milieubescherming

Wees vriendelijk voor het milieu'!
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Inovereenstemming met de geldende voorschriften voor € €-markering is informatie over het energieverbruik
in de uit-stand, de stand-bymodus (*) en het netwerk-stand-byverbruik (*) beschikbaar op www.seb.com,
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com of www.krups.com (*). Deze gegevens
tonen het energieverbruik van uw apparaat wanneer het is aangesloten maar niet actief is. Om energie te
besparen, schakelt hij na gebruik automatisch over naar deze modi(*). Als u deze instelling (*) wilt wijzigen,
raadpleeg dan de gebruikershandleiding. Houd er rekening mee dat dit het energieverbruik verhoogt. (*)
afhankelijk van het model.

SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE VORKEHRUNGEN

Verwendung, Wartung, Reinigung und Einrichtung des Produkts:
Lesen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit bitte die folgenden Punkte
durch und sehen Sie sich die zugehérigen Piktogramme an.

Auf den Karton des Produktes sind erklarende Abbildungen
gedruckt. (Fag s

A Alle Grillgerdte sind ausschlieRlich fir den Betrieb im Freien

geeignet.

Dieses Gerdt ist dazu bestimmt, im privatem Haushalt verwendet

2u werden. Bei Verwendung des Gerates in Umgebungen wie

beispielsweise

- in Kichen fur Mitarbeiter in Laden, Biros und anderen
gewerblichen Bereichen

- inlandwirtschaftlichen Anwesen

- vonKunden inHotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen

- inFrahstuckspensionen erlischt die Garantie.

Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen das

Gerat, wenn deren physische oder sensorische Fahigkeiten oder

Mangel anErfahrung und Wissensie amsicheren Gebrauch hindern.

Sie miissen stets Gberwacht werden und zuvor unterwiesen sein.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie

nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und

von Personen, deren kérperliche oder mentale Fahigkeiten bzw.

Wahrnehmungsfahigkeiten eingeschrankt sind oder die (Cber

mangelnde Erfahrungen oder Kenntnisse verfligen, nur unter der

Voraussetzung verwendet werden, dass sie beaufsichtigt werden

oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des Gerats erhalten haben

und die damit verbundenen Risiken verstehen. Reiniqung und Pflege
durch den Benutzer dirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
ausgefiihrt werden.

Achten Sie darauf, dass das Gerdt und sein Netzkabel sich stets

auBer Reichweite von Kindern im Alter von unter 8 Jahren befinden.

A\ Die zuganglichen Flachen kdnnen wahrend des Betriebs hohe

Temperaturen erreichen. Berthren Sie nicht die heien Fldchen des

Gerats. Benutzen Sie stets die Griffe des Gerates.

Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der auf der

Unterseite des Gerdts angegebenen Stromstarke und Spannung

Ubereinstimmt.

Dieses Gerdt darf nicht Uber eine externe Schaltuhr oder eine

separate Fernsteuerung betrieben werden.

Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss

sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine

ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Das Gerat, die Bedieneinheit und das Stromkabel dlirfen nicht ins

Wasser getaucht werden.

Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehdr innerhalb und

aulerhalb des Gerates entfernen.

Rollen Sie das Netzkabel ganz aus.

Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird, muss dies

mindestens den gleichen Querschnitt haben und eine Erdung

besitzen; ergreifen Sie alle Vorsichtsmalinahmen, um zu verhindern,
dass das Kabel zur Stolperfalle wird.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

WARNHINWELS:

- Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen oder das Gerat als Spielzeug
verwenden.

- dieses Gerdt darf nicht mit Holzkohle oder &hnlichen
Brennstoffen betrieben werden;

- das Gerdt sollte an einen Stromkreis mit einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung fir Wechselstrom mit hochstens 30 mA
Nennfehlerstrom angeschlossen werden;

- das Stromkabel muss in regelmaRigen Zeitabstanden auf
eventuelle Beschadigungen hin dberpruft werden; solite das
Stromkabel beschadigt sein, darf das Gerdt nicht benutzt
werden.

- Um ein ordnungsgemaRes  Funktionieren des Grills
2u gewdhrleisten, geben Sie folgende Mengen in den
Wasserbehalter:

- 1,5 Liter Wasser (Maximum) fiir die Modelle der Nr. 251X und
252X

- 2 Liter Wasser (Maximum) fiir die Modelle der Nr. 253X

- (Xkann 0 bis 9 reprasentieren)

- Vor Gebrauch des Gerdts nie weniger als einen Liter Wasser in
den Wasserbehalter geben.

- Uberprifen Sie regelmaRig, ob sich wahrend des Garens
mindestens ein Liter Wasser im Behdlter befindet. Fiillen Sie ihn
bei Bedarf wahrend des Garens bis zum maximalen Fiillstand
auf,

Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb ohne das Sie vorher den

Wasserstand in der Wasserschale iberpriift haben.

Bei bestimmten Lebensmitteln, die mit einer Haut Uberzogen sind

(ganze Wirstchen, Zunge, Gefliigel), oder grolen Fleischstiicken

kann sich kochende Flussigkeit unter der Haut ansammeln und

herausspritzen. Aus diesem Grund empfehlen wir Thnen, diese

Lebensmittel vor dem Garen mit einem Messer oder einer Gabel

einzustechen.

Immer
+ Reinigen Sie die Platte vor der ersten Inbetriebnahme, geben Sie ein wenig Ol auf die Platten und reiben Sie sie

mit einem weichen Tuch ab.

+ Um eine Beschadigung der Platte oder den Rost zu vermeiden, verwenden Sie diese nur auf dem Gerat, fiir das

sie konzipiert wurden (z.B.: nicht in einem Ofen, auf einem Gasherd oder einer Elektrokochplatte...

+ Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie diese griffbereit auf. Die

Gebrauchsanleitung st fir alle Modelle giltig.

+ Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser Gber die Verbrennung laufen und rufen Sie

gegebenenfalls einen Arzt.

+ Bittetreffen Sie alle geeigneten MaBnahmen, damit das Stromkabel und gegebenenfalls das Verlangerungskabel

die Bewegungsfreiheit der Gaste bei Tisch nicht beeintréchtigen und niemand dariiber stolpern kann.

+ Uberpriifen Sie, ob das Gerét vom Stromkreis getrennt und abgekiihlt ist, bevor Sie es reinigen.
+ Die Kochdampfe konnen fiir Tiere mit einem besonders empfindlichen Atemsystem wie Vogel eine Gefahr

darstellen. Vogelhaltern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

+ Versichern Sie sich, dass die Platte oder der Rost stabil und korrekt auf der Basis des Geréts aufliegt.

Verwenden Sie nur die mit dem Gerét mitgelieferte oder eine bei einem zugelassenen Servicezentrum
erworbenen Rost oder Platte. Lassen Sie das Gerat wahrend der Benutzung nie unbeaufsichtigt.

Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder sichtbare Schéden aufiweist.
Jeder Eingriff, auler der im Haushalt Gblichen Reinigung und Wartung durch den Kunden, muss durch einen
autorisierten Service Partner erfolgen.

Entnehmen Sie wahrend der Benutzung nicht die Fettauffangschale. Sollten Sie die Fettauffangschale wahrend
der Benutzung leeren miissen, lassen Sie das Gerét vorher abkiihlen. Fiillen Sie die Wasserschale nicht wenn das
Gerdt mit dem Stromnetz verbunden ist,gieRen Sie kein Wasser Gber den noch heiRien Heizer.

Niemals

+ SchlieRen Sie das Gerét nie an, wenn es nicht benutzt wird.

+ Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerétes darf dieses nicht in Ecken oder an einer Wand aufgestellt werden.
+ Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Mdbel, etc.) oder auf

weiche Unterlagen gestellt werden.

+ Platzieren Sie das Gerdt nicht auf oder in der Nahe von rutschigen oder heilen Oberfléchen.
+ Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochfléchen des Geréts.
+ Berthren Sie die Metallteile des Gerdts nicht, wenn es in Betrieb oder aufgeheizt ist, da diese duBerst heil

werden.

+ Das Gerdt muss vor dem Garen von Lebensmitteln stets 15 Minuten vorgeheizt werden.
+ Legen Sie nie Aluminiumfolie oder sonstige Gegenstande zwischen die Platte oder den Rost und das Gargut, im

Wasserbehalter oder am Heizelement.

+ Benutzen Sie keine Topfreiniger aus Metall und Scheuermittel.

+ Bewahren Sie das Gerat nicht in der prallen Sonne auf und lassen Sie es im Winter nicht im Freien.

+ Legen Sie die heiRe Platte niemals in Wasser oder auf eine empfindliche Fldche.

+ Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Nahe von oder in Berhrung mit heien Teilen des Gerdtes, sich

drehenden Teilen, einer Warmequelle oder scharfen Kanten kommen.

+ Stellen Sie das Gerdt nie unter leicht entflammbare Gegenstande (z.B. Vorhénge, Gardinen, etc)
+ Sollten Teile des Gerates in Brand geraten, versuchen Sie nicht die Flammen mit Wasser zu [dschen. Ziehen Sie

den Netzstecker und ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

+ Bewegen Sie das Gerat nicht so lange es heiR ist.

+ Lassen Sie kein Verpackungsmaterial, Aufkleber oder Zubehdr in der Reichweite von Kindern.

+ Lassen Sie das Gerdt nach der Benutzung nicht im Freien stehen

+ Wenn eine abnehmbare Zuleitung beschadigt ist, muss diese durch eine original Zuleitung ersetzt werden, die

beim Hersteller oder einem autorisierten Servicepartner erhltlich ist.
Es darf ausschlieRlich die original Zuleitung verwendet werden.

+ Verwenden Sie die Abdeckung nicht wahrend der Benutzung des Gerdtes (je nach Modell).
+ Stellen Sie das Thermostat auf die Min.-Position (je nach Modell).
+ Stecken Sie die Zuleitung zuerst in das Gerdt (abhangig vom Modell) und dann in die Steckdose.

Ratschlage / Informationen
+ Fiir Thre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gangigen Standards (Niederspannungsrichtiinie,

elektromagnetische Vertréglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz.....

+ Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerat entschieden haben. .
+ Unser Unternehmen behdlt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen

Eigenschaften und der Bestandteile vorzunehmen.

+ Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minuten zu leichter Geruchs- oder Rauchentwicklung

kommen. Offnen Sie in diesem Fall das Fenster, bis keine Rauch oder Geruchshildung mehr feststellbar ist.

+ Lebensmittel, die mit Gegenstanden in Berihrung kommen, die dieses Symboltragen §&, drfen nicht mehr

verzehrt werden.

Inbetriebnahme
+ Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile Unterlage und horizontalen.
+ Wenn die Heizschlange nicht korrekt positioniert ist, verhindert das Sicherheitssystem die Inbetriebnahme des

Gerdtes.

+ Um Beschédigungen Thres Gerétes zu vermeiden, bereiten Sie niemals flambierte Rezepte darauf zu.
+ Zur Schonung der Anti-Haft-Beschichtung (je nach Modell) des Geréts sollten Sie keine in Alufolie gewickelten

Speisen grillen.

+ Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die Beschichtung der Kochplatte nicht zu beschadigen.
+ Schneiden Sie die Speisen nie direkt auf den Grillfléchen (je nach Modell).

Nach der Benutzung

+ Stellen Sie den Thermostat auf die Position Min. oder schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Schalter auf

Position 0 stellen, trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und lassen Sie es abkdihlen 1 Stunde.

+ Die Heizspirale darf nicht gereinigt werden. Bei sehr stark verschmutzter Heizspirale: vdllig abkuhlen lassen und

mit einem trockenen Tuch abreiben.

+ Der Rost, die Grillplatte, und der Wasserbehlter (je nach Modell) miissen nach jeder Benutzung gereinigt

werden. Sie sind spiimaschinengeeignet.

Umweltschutz i
E BEDEUTUNG DES SYMBOLS , DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von
Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgeréte
gehdren insbesondere nicht in den Hausmill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mdgliche negative Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsméBige Entsorgung bedingt sind.
Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt,
was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstorungsfrei
entnommen werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung
zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der offentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten Abfallsammelstelle
erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fir das Lschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® Ihr Gerat enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.

O Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

Tn Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften zur C €-Kennzeichnung sind Informationen iber den
Energieverbrauch im Aus-Zustand, im Bereitschaftszustand (*) und im vernetzten Bereitschaftsbetrieb
(*) auf www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com oder www.krups.com (*)
verflighar. Diese Daten zeigen den Energieverbrauch Ihres Gerdts, wenn es angeschlossen, aber nicht
aktivist. Um Energie zu sparen, schaltet er nach Gebrauch automatisch in diese Modi um(*). Informationen
zum Anpassen dieser Einstellungen finden Sie in der Bedienungsanleitung (¥). Beachten Sie, dass dies den
Energieverbrauch erhdht. (¥)je nach Modell.

SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

Use, maintenance, cleaning and installation of this product: for

your safety, please refer to the various sections of this manual and

the corresponding diagrams.

tE)xplanatory drawings are printed on the product packaging
OX. 0

A Allthe barbecues are suitable for outdoor use only.

CAUTION: the safety precautions are part of the appliance. Read

them carefully before using your new appliance for the first time.

Keep themin a place where you can find and refer to them later on.

Read these instructions carefully and keep them near at hand; the

instructions are general for the different versions depending on the

accessories delivered with your appliance.

This appliance s designed for domestic household use only. In case

of professional use, inappropriate use or failure to comply with the

instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

It is not intended to be used in the following cases, which are not

covered by the guarantee.

- In kitchens reserved for staff use in shops, offices and other
professional environments;

- Onfarms;

- By hotel or motel clients, or in other residential premises;

- In bed and breakfast accommodation and other similar
environments.

This appliance can be used in an outdoor environment, provided
the electrical power is supplied through a socket outlet with an
earth connection and a residual current device (RCD) having a
residual operating current rating not exceeding 30mA.
This appliance is not intended to be used by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capacities or
lack of experience and knowledge, unless they are supervised or
have been given instructions beforehand concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
asafeway and understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Children should not be allowed to play with the appliance.

Keep the appliance and its cord out of the reach of children less

than 8 years.

For your safety, this appliance meets applicable standards

and regulations (Directives on Low Voltage, Electromagnetic

Compatibility, Materials in contact with food articles, Environment,

etc).

This appliance is designed to function on AC current only. Before

using it for the first time, check that your mains supply voltage

matches that indicated on the appliance data plate.

Any connection error will invalidate your guarantee.

Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a

country other than that in which it is purchased, have it checked by

an Approved Service Centre.

Remove all packaging materials, stickers and accessories from

inside and outside of the appliance.

Unwind the power cord fully before use.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so,

only use an extension lead which is in good condition, has a plug

with an earth connection and is suited to the power rating of the
appliance.

This appliance is not intended to function using an external time-

switch or a separate remote control system.

Never immerse the appliance or its power cord in water or any

other liquid.

Never leave the appliance unattended whilst connected to the

power supply, even if for a few moments, especially where children

are present.

Do not let the power cord hang where children may reach it.

Take all necessary precautions to prevent anyone tripping over an

extension cord.

Switch off and disconnect the appliance from the power supply

when not in use.

Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has

been damaged or if the power cord or plug is damaged. Tomaintain

safety, these parts must be replaced by an Approved Service Centre.

Any intervention other than normal cleaning and maintenance by

the customer must be performed by an Approved Service Centre.

A\ Exposed surfaces may be hot when the appliance is in use.

Never touch the hot surfaces of the appliance.

Never move the appliance as long as itis hot.

WARNING:

- Children should be supervised to ensure they do not play with
the appliance and use the appliance as a toy.

- Charcoal or similar combustible fuels must not be used with this
appliance.

- Allow the appliance to cool down completely before you clean
andstoreft.

- The power cord must never be close to or in contact with hot
parts of the appliance, close to a source of heat or resting on
sharp edges.

- Never place the appliance close to a wall or below a wall
cupboard.

- Never place the appliance below or close to easily inflammable
objects (e.g. curtains, etc.).

- If parts of the appliance should catch fire, never try to extinguish
flames with water. Disconnect the appliance and smother the
flames with a damp cloth.

- In order to ensure optimal barbecue performance, carefully
pour into the water container:

- 1.5litres of water (maximum) for model numbers 251X and 252X

- 2 litres of water (maximum) for model numbers 253X

- (Xmay be a number from 0to 9)

- Never put less than one litre of water in the water container
before using the appliance.

- Check reqularly to ensure that there is a minimum of one litre
of water in the container during cooking. If needed, fill it to the
maximum level during cooking.

Never restart the appliance without having changed the water in

the reflector.

Some foods with a superficial skin (whole sausages, tongue,

poultry) o large pieces of meat may splash when boiling liquids are

trapped. This is why we advise you to prick them before cooking
with a knife or fork.

Do
+ Before first use, wash the plate (depending on model), pour a little cooking oil onto the plate and wipe with a soft

cloth or paper kitchen towel.

+ To avoid damaging the plate or the grid : only use it on the support for which it was designed (e.g.: do not use it

inan oven, ona gas or electric hob, etc).

+ Read the instructions carefully, common to different versions depending on the accessories supplied with your

appliance, and keep them within reach.

+ Ifanaccident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.
+ Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around

the table without tripping over it.

+ Check that the appliance is unplugged before cleaning.
+ Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as

birds. We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

+ Ensure that the plates or the grids are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the

plates and grids provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

Donot

+ Never leave the appliance plugged in when notin use.

+ To prevent the appliance from overheating, do not place itin a corner or against a wall.

+ Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture, etc) or on a

soft surface such as a tea-towel.

+ Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

+ Do not touch the metal parts of the appliance when itis heating or operating, as they are very hot.

+ Never start cooking without preheating for 15 min.

+ Do not use aluminium foil or other objects between the plate or the grill and the food being cooked, or in the

water container or on the heating element.

+ Do not use ametal scouring pad or scouring powder.
+ Do notleave the appliance in direct sunlight or outside in winter.
+ Do not place the hot plate (depending on model) under water or on a fragile surface.

Advice / information
+ For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage Directive,

Electromagnetic Compatibility, Food Compliant Materials, Environment, ..).

+ Thankyou for buying this appliance, which s intended for domestic use only.
+ Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products without prior

notice.

+ Onfirst use, there may be a slight odour and a lttle smoke during the first few minutes.
+ Any solds or liquids which come nto contact with parts marked with the logo § should not be consumed.

Using

+ Place your appliance horizontally on a flat stable heat resistant surface.

+ Ifthe heating elementis incorrectly positioned, the safety system will prevent the appliance from working.

+ Toavoid damaging your product, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

+ To preserve the non-stick properties of the coating, do not cook food in aluminium foil (depending on model).
+ Always use awooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plate.

+ Never cutfood directly on the plates (depending on model).

After use

Place the thermostat in the min. position or set the switch to position 0. Unplug from the mains socket and leave
the appliance to cool down.

The heating element s not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has cooled down and wipe with a dry cloth.
The grill, plate and water tank must be cleaned each time after use. They are dishwasher safe.

Environment

Environment protection first!
@® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

< Leaveitatalocal civic waste collection point.

In compliance with C € marking regulations in force, information about off mode, standby mode (¥),
and networked standby (*) energy consumption is available on www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com or www.krups.com (¥). This data shows your appliance’s energy use
when connected but not active. For energy saving, it switches automatically to these modes after use (¥).
If you wish to modify this setting (*), see the user manual. Note this will increase energy consumption. (*);
depending on model.

CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRECAUCIONES IMPORTANTES

Utilizacion, mantenimiento, limpieza e instalacion del producto :

por su sequridad, por favor, consulte los diferentes apartados de

estas instrucciones o los pictogramas correspondientes.

Los graficos explicativos estan impresos enla caja de embalaje del

producto. A& s

A Todas las barbacoas estan adaptadas para ser utilizadas

exclusivamente en el exterior.

Este aparato se ha disefiado Unicamente para un uso domeéstico.

El aparato no se ha disefiado para ser utilizado en los siguientes

(asos, que no estan cubiertos por la garantia:

- enzonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas y
demads entornos profesionales,

- engranjas,

- por los clientes de hoteles, moteles y demas entornos de tipo
residencial,

- enentornos de tipo casas de turismo rural.

No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

No dejarlo al alcance de los nifios en su utilizacion.

Este aparato no esta previsto para ser utilizado por personas

(incluso nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales

estén reducidas, o personas provistas de experiencia 0 de

conocimiento, excepto sin han podido beneficiarse a través de

una persona responsable de su sequridad, de una vigilancia o

instrucciones previas referentes al uso del aparato.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con

el aparato.

Este electrodoméstico pueden utilizarlo nifios a partir de 8

afos de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales

0 mentales reducidas o desprovistas de experiencia o de

conocimiento, siempre que dispongan de supervision o hayan

recibido instrucciones sobre el uso sequro del electrodoméstico y
entiendan los riesgos que implica. La limpieza y el mantenimiento
efectuados por el usuario no deben ser realizados por nifios sin
vigilancia.

Mantenga el electrodoméstico y su cable de alimentacion fuera del

alcance de los nifios menores de 8 afios.

A La temperatura de las superficies accesibles puede aumentar

cuando el aparato esté en funcionamiento.

No toque nunca las superficies calientes del aparato.

Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la

potencia y la tension indicadas debajo del aparato.

Este aparato no estd destinado para ser puesto en marcha

mediante un reloj exterior o un sistema de mando a distancia

separado.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, éste tiene que ser

sustituido por el fabricante, 0 en un Servicio Técnico autorizado, 0

una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

Nointroducir nunca el aparato, la caja de mandos o el cable en el agua.

Retire todos los embalajes, pegatinas 0 accesorios tanto de dentro

como de fuera del aparato.

Desenrosque completamente el cable.

Si se utiliza un prolongador eléctrico, el mismo debe ser de seccion

al menos equivalente y con toma de tierra incorporada; tome todas

las precauciones para asegurarse que las personas no tropiezan con
el cable,

S6lo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

ADVERTENCIA:

- Es conveniente supervisar a los nifios para asequrarse de que
no jueguen con el aparato y de que no lo utilicen como juguete.

- no utilizar este aparato con carbon de lefia o con un combustible
similar;

- conviene que el aparato sea alimentado mediante un dispositivo
con corriente diferencial residual (DDR) que tenga una corriente
de funcionamiento residual asignada que no exceda 30 mA;

- el aparato debe ser conectado a un enchufe con toma de tierra;

- serecomienda examinar reqularmente el cable de alimentacion
para detectar cualquier signo de deterioro eventual, y no se
debe utilizar el aparato si el cable esta dafiado.

- Con el fin de garantizar el buen funcionamiento de la barbacoa,
vierta sistematicamente en el recipiente para agua:

- 1,5 litros de agua (maximo) para los modelos n° 251Xy 252X

- 2litros de agua (maximo) para los modelos n° 253X

- (Xindicade0a9)

- Llena el depdsito con un litro de agua, como minimo, antes de
usar el aparato.

- Mientras cocinas, comprueba reqularmente que el depdsito
contenga un litro de agua, como minimo. Si hace falta, llénalo
hasta el nivel méximo para cocinar.

No ponga nunca de nuevo en marcha el aparato en frio sin haber

cambiado el agua en el reflector.

Algunos alimentos que contienen una piel superficial (salchichas

enteras, lenqua, aves, etc,) olas piezas grandes de carne, pueden salpicar

cuando retienen liquidos hirviendo. Por esta razn, le recomendamos
que los pinche con un cuchillo o tenedor antes de cocinarlos.

Lo que se debe hacer

Antes de la primera utilizacion, lavar la placa (segin modelo), verter un poco de aceite sobre la o las
placas y secar con un trapo suave.

Para evitar deteriorar la placa o la rejilla, utilizarlas Unicamente en el aparato para las que han sido
disefiadas (ej: no poner en un horno, sobre el gas 0 sobre una placa eléctrica...)

+ Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones de este folleto, comunes a las

diferentes versiones segun los accesorios suministrados con el aparato.

+ Sise produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la quemaduray acuda a un

médico si fuera necesario.

+ Velar por la ubicacion del cable con o sin alargador, tomar todas las precauciones necesarias para no

molestar la circulacion de los comensales alrededor de la mesa de modo que nadie tropiece.

+ Asegurese de que el aparato esté desconectado antes de limpiarlo.
+ Los humos causados por la coccion pueden ser peligrosos para los animales que tengan un sistema

respiratorio particularmente sensible, como los péjaros. Aconsejamos a los propietarios de péjaros
que los alejen del lugar donde se realizala coccion.

+ Asegurese de que la placa o la parrilla esté estable y bien colocada sobre la base el aparato. Utilice

exclusivamente la placa o la parrilla suministrada con el aparato o adquirida en un centro de servicio
autorizado.

Lo que debe cuidar para evitar riesgos
+ No conecte nunca el aparato cuando no se utilice.
+ Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, nolo cologue en una esquina o contra la pared.

No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte fragil (mesa de cristal, mantel, mueblo
barnizado...) o sobre un soporte blando, tipo mantel de pldstico.

+ No cologue el aparato encima o cerca de superficies resbaladizas o calientes. No deje nunca el cable

encima de una fuente de calor (placas de coccién, cocina de gas...).

+ No colocar utensilios de coccion sobre las superficies de cocci6n del aparato.
+ Notoquelas partes metalicas del aparato mientras esté calentando o en funcionamiento porque estaran

muy calientes.

+ No comience nunca a cocinar sin haber precalentado previamente el aparato durante 15 min.

No colocar nunca papel de aluminio o cualquier otro objeto entrela placay los alimentos a cocer, 0 en
el deposito de agua o en la resistencia.

+ No utilice una esponja metdlica, ni detergente en polvo.
+ No poner nunca el aparato al sol, no dejarlo fuera en invierno.
+ No poner la placa caliente (segtin modelo) bajo el agua o sobre una superficie fragil

Consejos / informacién
+ Para su sequridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas

Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio
Ambiente...).

+ Le agradecemos que haya comprado este aparato, exclusivamente destinado a uso domestico.
* Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del

consumidor, caracteristicas o componentes de los productos.

+ En la primera utilizacién, podra producirse un ligero desprendimiento de olor y de humo durante los

primeros minutos.

+ Cualquier alimento slido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas con el logono 5%

podra ser consumido.

Utilizacion
+ Cologue el aparato sobre una superficie firme al horizontal.
+ Si la resistencia esta mal colocada, el sistema de sequridad impide que el aparato se ponga en

funcionamiento.

+ Afin de evitar cualquier deterioro de su producto, nunca realice ninguna receta flambeada encima

del mismo.

+ Para conservar las cualidades antiadherentes del revestimiento, no cocine alimentos envueltos en

papel de aluminio (segtin modelo).

+ Para preservar el revestimiento de la placa de coccion, utilizar siempre una espétula de plastico o

madera.

+ No corte directamente los alimentos sobre las placas (segun modelo).

Después de la utilizacion
+ Colocar el termostato sobre la posicién mini o parar el aparato pasando el interruptor a posicion 0.

Desconecte el cable de lared y deje que el aparato se enfrie 1 ora.

+ La resistencia no se limpia. Si esta muy sucia, esperar a que esté totalmente fria y frotarla con un

frapo seco.

+ Larejilla, la placa y la cuba de agua deben limpiarse después de cada utilizacion. Pueden lavarse en

el lavavajillas.

Proteccion del medioambiente

iiParticipe en la conservacion del medio ambiente !!
® Suelectrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

< Entréguelo al final de su vida (til, en un Centro de Recogida Especifico 0 en uno de nuestros
Servicios Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.

En conformidad con las regulaciones de marcado C€, la informacion sobre el consumo de energia en
modo desactivado, modo de espera y modo de espera en red (¥) esta disponible en www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com o www.krups.com (¥). Estos datos muestran el uso
de energa de su electrodoméstico cuando estd conectado pero no activo. Para ahorrar energia, cambia
automaticamente a estos modos después del uso(*). Para modificar estos ajustes, consulte el manual de
usuario (¥). Tenga en cuenta que esto aumentard el consumo de energfa. (¥): dependiendo del modelo.

CONSELHOS DE SEGURANCA
CONSELHOS IMPORTANTES

Utilizagdo, manutencdo, limpeza e instalagdo do seu produto :
para sua sequranga, queira consultar os diferentes paragrafos
deste folheto ou os pictogramas correspondentes.

Pode encontrar imagens explicativas na embalagem do
produto. @g_/

A Todos os aparelhos sdo adequados para uma utilizagdo

unicamente no exterior.

Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizagdo

doméstica. Nao foi concebido para ser utilizado nos casos

sequintes, que ndo estao cobertos pela garantia:

- em cantos de cozinha reservados aos funcionarios nas lojas,
escritorios e outros ambientes profissionais,

- emquintas,

- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de cardcter
residencial,

- em ambientes do tipo quartos de hospedes.
Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.
Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
sequranga.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as

mesmas ndo brinquem com o aparelho.

0 aparelho pode ser usado por criancas com mais de 8 anos

de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e

mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos, se

tiverem recebido supervisdo ou instruces relativamente ao
uso do aparelho com seguranca e compreendam os perigos

envolvidos. As criancas ndo podem brincar com o aparelho. A

limpeza e a manutengdo a cargo do utilizador ndo devem ser

efectuadas por criancas sem vigilancia.

Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de alimentacdo fora do

alcance de criangas com menos de 8 anos de idade.

A\ A temperatura das superficies acessiveis pode subir quando

0 aparelho estiver a funcionar. Ndo toque nas partes quentes do

aparelho.

Certifique-se que a instalacdo eléctrica é compativel com a

poténcia e a tensdo indicadas por baixo do aparelho.

Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento

por meio de um temporizador exterior ou de um sistema de

controlo a distancia separado.

Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma

danificado 0 mesmo devera ser substituido pelo fabricante,

Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa

qualificada por forma a evitar qualquer tipo de perigo para o

utilizador.

Nunca mergulhe o aparelho, o painel de comando ou o cabo de

alimentacdo dentro de agua.

Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessorios tanto no

interior como no exterior do aparelho.

Desenrole 0 cabo por completo.

Se utilizar uma extensdo eléctrica, a seccao da mesma deve ser

pelo menos equivalente e com tomada de terra incorporada;

tomar as devidas precaucbes para ninguém tropegar.

0 aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra

incorporada.

ADVERTENCIAS:

- Eimportante vigiar as crianas para garantir que ndo brincam
com o aparelho e que ndo o utilizam como um brinquedo.

- ndo utilize este aparelho com carvdo de madeira ou qualquer
outro combustivel semelhante;

- € necessario que o aparelho seja alimentado por intermédio
de um dispositivo com corrente diferencial residual (DDR),
sendo que a corrente atribuida de funcionamento residual ndo
deve exceder 30 mA;

- 0 aparelho deve ser ligado a uma tomada com ligacdo a terra.

- € aconselhavel verificar reqularmente o cabo de alimentacdo
por forma a detectar qualquer sinal de deterioracdo e o
aparelho ndo deve ser utilizado caso o cabo de alimentacdo se
encontre de alguma forma danificado.

- De modo a garantir o bom funcionamento do grelhador,
encha sistematicamente o recipiente com agua:

- 1,5litros de dgua (maximo) para os modelos n° 251X e 252X

- 2litros de dgua (maximo) para 0s modelos n° 253X
(Xpodeirde0a9)

- Nunca cologue menos de um litro de agua no reservatorio
antes de utilizar o aparelho.

- Verifique regularmente para se certificar de que existe,
pelo menos, um litro de agua no reservatdrio durante a
cozedura. Se necessario, encha-0 até ao nivel maximo
durante a cozedura.

Nunca volte a ligar o aparelho a frio sem ter mudado a agua no

reflector.

Alguns alimentos com pele superficial (salsichas, lingua, aves) ou

grandes pedagos de carne podem salpicar quando os liquidos a

ferver ficam retidos. E por isso que aconselhamos a furd-los com

um garfo ou faca antes de os cozinhar.

Afazer
+ Aquando da primeira utiizacdo, lave a placa (consoante o modelo), deite um pouco de éleo na placa e limpe-a

comum pano macio.

+ Porformaando danificar a placa ou a grelha, utilize-a apenas sobre o aparelho para o qual foi concebida (ex. ndo

a colocar dentro do forno, sobre um bico de gas ou uma placa eléctrica...).

+ Leia com atengdo o manual de instrugdes e guarde-o para futuras utilizagdes. Este manual é comum as diferentes

versdes, consoante 0s acessorios entregues com o seu apare\ha

+ Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por agua fria e consulte um médico caso seja necessério.
+ Certifique-se que coloca o cabo de alimentacao, com ou sem extensdo, e maneira a ndo impedir a circulagdo dos

convidados a volta da mesa, por forma a que ninguém tropece.

+ Antes de proceder & sua limpeza verifique se o aparelho estd desligado da corrente.
+ Os fumos de cozedura podem ser perigosos para 0s animais com um sistema respiratorio particularmente

sensivel, como os passaros. Aconselhamos os proprietérios de passaros a afasta-los do local de cozedura.

+ Certifique-se que a placa ou a grelha se encontra perfeitamente estavel e correctamente colocada sobre a base

do aparelho. Utlize apenas a placa fornecida com o aparelho ou adquirida junto de um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

Ando fazer

+ Nunca ligue o aparelho quando este ndo for utilizado.

+ Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale num canto ou contra uma parede.

+ Nunca coloque o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de vidro, toalha, mével envernizado...

ou sobre um suporte mole, do tipo toalha plastica.

+ Nao coloque o aparelho em cima ou perto de superficies escorregadias ou quentes; ndo deixe o cabo de
alimentado pendurado por cima de uma fonte de calor, placas eléctricas ou fogdo a gas...).

+ Nao cologue utensflios de cozedura sobre as superficies de cozedura do aparetho.

+ Nao togue nas partes metdlicas do aparelho em aquecimento ou em funcionamento pois estas estdo muito
quentes.

+ Nuncainicie a cozedura sem o pré-aquecimento de 15 min.

+ Nunca coloque uma folha de papel aluminio ou qualquer outro objecto entre a placa ou a grelha e os alimentos
a cozinhar, ou no reservatério de dgua ou no elemento de aquecimento.

+ Nao utilize um esfregdo de ago nem pd de arear.

+ Mantenha o aparelho ao abrigo dos raios solares e ndo o quarde no exterior durante o inverno.

+ Néo coloque a placa quente dentro de dgua ou sobre uma superficie frégil.

Conselhos / informagdes

+ Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentacdes aplicaveis
(Directivas de Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos,
Ambiente...).

+ Parabéns por ter adquirido este aparelho, destinado exclusivamente a um uso doméstico.

+ A nossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consumidores, as
caracteristicas ou os componentes deste produto.

+ Aquando da primeira utilizacdo, pode ocorrer umaligeira ibertagéo de cheiro e de fumo durante os primeiros minuitos.

+ Qualquer alimento solido ou liquido que entre em contacto com as pegas marcadas com o simbolondo §&
deverd ser consumido.

Utilizagdo

+ Coloque 0 aparelho sobre uma superficie estavel.

+ No caso da resisténcia estar incorrectamente colocada, o sistema de sequranga impede o funcionamento do
apareho.

+ Paraevitar a degradacdo do seu aparelho, néo realize receitas flambeadas no mesmo.

+ Para conservar as qualidades antiaderentes do revestimento, ndo cozinhe alimentos envolvidos em papel
aluminio (consoante o modelo).

+ Para preservar o revestimento da placa de cozedura, utilize sempre uma espétula de plastico ou madeira.

+ Nao corte os alimentos directamente nas placas (consoante o modelo).

Apds cada utilizagdo

+ Coloque o termdstato na posigdo mini ou pare o aparelho colocando o interruptor na posicdo 0. Desligue o cabo
de alimentagdo da corrente e deixe 0 aparelho arrefecer 1 hora.

+ Aresisténcia ndo se limpa. No caso de estar realmente suja, aguarde até estar totalmente fria e esfregue-a com
Um pano seco.

+ Agreha, a placa, o reflector flutuante e o reservatdrio de dgua devem ser limpos apés cada utilizacdo. Sdo
compativeis com a mquina de lavar a loiga.

Proteger 0 ambiente
Protecgdo do ambiente em primeiro lugar!

E ® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Em conformidade com os regulamentos de marcacdo C € em vigor, as informagdes sobre o consumo
de energia em modo desligado, modo de espera (*) e modo de espera em rede (¥) estdo disponiveis em
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ou www.krups.com (¥). Estes dados
mostram o consumo de energia do seu aparelho quando ligado, mas nao ativo. Para poupar energia, muda
automaticamente para estes modos apos a utilizacdo(*). Se desejar modificar esta definicdo (*), consulte
o manual do utilizador. Observe que isso aumentara o consumo de energia. (*)dependendo do modelo.

CONSIGLI DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI

+ Utilizzo, manutenzione, pulizia e installazione del prodotto : per
la vostra sicurezza, si prega di fare riferimento ai diversi paragrafi
delle presenti istruzioni e ai simboli corrispondenti.

+ Leillustrazioni sono stampate sulla confezione del prodotto.

+ A Tutti i barbecue sono appropriati per un uso esclusivamente
esterno. (FAE S

» Questo apparecchio € stato concepito per uso unicamente
domestico. Non € stato ideato per essere utilizzato nei sequenti
casi, che restano esclusi dalla garanzia:

- inangoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in
altri ambienti professionali

- nelle fabbriche,

- daiclienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenzial,

- inambienti tipo camere per vacanze,

+ Non utilizzare mai lapparecchio senza sorvegliarlo.

+ Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone
(compresiibambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentalisono
ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza, tranne
se hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile
della loro sicurezza, di una supervisione o di istruzioni preliminari
relative allutilizzo dellapparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con fapparecchio.

+ Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini dagli 8 anni
insu e da persone le cui capacita fisiche, sensoriali 0 mentali sono
ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, purché
possano beneficiare di sorveglianza o di istruzioni preliminari
relative alluso dellapparecchio e comprendano i pericoli implicati.
Evitare che i bambini giochino con fapparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non possono essere esequite da bambini
senza sorveglianza.

Tenere [apparecchio e il relativo cavo di alimentazione fuori della
portata del bambini di eta inferiore agli 8 anni.

v A\ La temperatura delle superfici accessibili puo essere elevata
quando lapparecchio & in funzione.

Non toccare mai le superfici calde delfelettrodomestico.

+ Verificare che limpianto elettrico sia compatibile con la potenza e
la tensione indicate sotto [apparecchio.

+ Questo apparecchio non ¢ destinato a essere messo in funzione
per mezzo di un timer esterno o di un sistema di comando a
distanza separato.

+ Se il cavo di alimentazione € danneggiato, esso deve essere
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica
0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio.

+ Non immergere mai nellacqua fapparecchio né la scatola di
comando né il cavo.

+ Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia allinterno che
allesterno dellapparecchio.

+ Svolgere completamente il cavo.

+ Se viene utilizzata una prolunga, questutima deve presentare
almeno una sezione equivalente ed essere dotata di messa a terra
integrata.

+ (ollegare fapparecchio solamente ad una presa con messa a terra

incorporata.

* AWERTENZA:

- E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con [apparecchio o lo utilizzino come un giocattolo.

- non usare questo apparecchio con carbone di legna o con un
combustibile simile;

- conviene che lapparecchio sia alimentato tramite un dispositivo
a corrente differenziale residua (DDR) con una corrente
assegnata residua di funzionamento che non superi 30 mA;

- [apparecchio deve essere collegato su una presa di corrente che
comprenda un contatto di terra;

- S raccomanda di esaminare regolarmente il cavo di
alimentazione per rilevare qualsiasi Segno di deterioramento
eventuale, e lapparecchio non deve essere usato se il cavo &
danneggiato.

- Per assicurare il corretto funzionamento del barbecue, versare
sistematicamente nel recipiente dellacqua:

- 1,5litri dacqua (max.) per i modelli n. 251X e 252X

- 2litri dacqua (max.) per i modelli n. 253X
(Xe compresotra0e9)

- Non versare mai meno di un litro dacqua nel contenitore
prima di utilizzare fapparecchio.

- Controllare regolarmente per assicurarsi che nel contenitore
sia presente almeno un fitro dacqua durante la cottura. Se
necessario, riempirlo fino al livello massimo durante la
cottura.

» Non riawiare mai lapparecchio a freddo senza avere cambiato

facqua nel recipiente.

+ Alcuni alimenti con pelle superficiale (Salsicce intere, lingua,

pollame) o grandi pezzi di carne possono emettere schizzi se al loro
Interno e intrappolato delliquido bollente. Pertanto, si raccomanda
diforarli con un coltello 0 una forchetta prima della cottura.

Cosa fare
+ Almomento del primo utilizzo, lavare a piastra (in base al modello), versare un po' di olio sulla piastra e asciugarla

con un panno morbido.

+ Per evitare di deteriorare la piastra o la griglia, utilizzarle solo sulfapparecchio per el quale sono previste (es.: non

metterle nel forno, sul fornello o su una piastra elettrica).

+ Leggere attentamente e tenere a portata di mano e istruzioni del presente foglietto illustrativo; esse fanno parte

delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro apparecchio.

+ Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare un medico se

necessario.

+ Almomento del posizionamento del cavo con 0 senza prolunga, prendere tutte le precauzioni necessarie per non

ostacolare la circolazione degi invitati attorno al tavolo in modo che nessuno possa inciamparvi.

+ Prima della pulizia, verificare che lapparecchio sia scollegato.
+ I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema di respirazione particolarmente

sensibile, come gli uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.

+ Badare che a piastra o la griglia sia stabile e ben posizionata sulla base dellapparecchio. Utilizzare solo la piastra

fornita con fapparecchio o acquistata presso un centro assistenza autorizzato.

Cosa non fare

+ Non collegare mailapparecchio quando non viene utilizzato.

+ Perevitare il surriscaldamento delfapparecchio, non metterlo in un angolo o contro il muro.

+ Non mettere mai direttamente fapparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile verniciato...) o su un

supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.

+ Non appoggiare fapparecchio su di una superficie scivolosa o calda, o vicino ad essa. Non lasciare mai il cavo

pendente sopra una fonte di calore (piastre di cottura, fornelli a gas ecc.).

+ Non posare utensili i cottura sulle superfici di cottura dellapparecchio.
+ Non toccare le partiin metallo dell' apparecchio mentre i stanno riscaldando e se sono in funzione poiché sono

molto calde.

+ Non awiare mai la cottura senza i preriscaldamento di 15 min.
+ Non interporre mai un foglio di alluminio né qualsiasi altro oggetto tra la piastra o la griglia e gli alimenti da

cuocere, o nel contenitore dellacqua o sulla resistenza.

+ Non utilizzare spugne in metallo né polvere per sfregare.
+ Non depositare fapparecchio al sole, né lasciarlo fuori dinverno.
+ Non mettere la piastra calda (secondo i modelli) sotto il rubinetto o su una superficie fragile.

Consigli / informazioni
+ Perlavostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilita

elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo, Ambiente.....

+ Grazie per aver acquistato questo apparecchio, destinato al solo uso domestico.
+ La nostra societa si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nellinteresse del consumatore,

caratteristiche o componenti di questo prodotto.

+ Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo per i primi minuti.
+ Gl alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logonon §4. possono essere

consumati.

Utilizzo
+ Mettere il vostro apparecchio sopra un piano dappoggio fermo o orizzontale.
+ Se la resistenza non € posizionata correttamente, il sistema di sicurezza impedisce lattivazione dellapparecchio

(secondo i modelli).

+ Per evitare fusura del vostro prodotto non utilizzarlo per realizzare ricette flambées.

+ Non cuocete al cartoccio per conservare le qualita antiaderenti del rivestimento.

+ Per preservare il rivestimento della piastra di cottura, utilizzare sempre una spatola di plastica o di legno.

+ Non tagliare gli alimenti direttamente sulle piastre (secondo i modelli).

Dopo [utilizzo

+ Mettere il termostato sulla posizione min. o spegnere [apparecchio portando [interruttore sulla posizione 0.

Scollegareil cavo dalla rete elettrica e lasciare che fapparecchio i raffreddi 1 ora.

+ Laresistenza non puo essere lavata. Se & dawvero sporca, aspettare il suo completo raffreddamento e strofinarla

€on uno straccio asciutto.

+ La griglia, la piastra e la vaschetta dellacqua devono essere puliti dopo ogni uso. Possono essere lavati in

lavastoviglie.

Tutela delfambiente

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
@ Ilvostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.

< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura C €, le informazioni sul consumo di energia
in modalita off, standby (*) e standby in rete (*) sono disponibili su www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com o www.krups.com (¥). Questi dati mostrano il consumo energetico
dellelettrodomestico quando & collegato ma non e attivo. Per il risparmio energetico, passa automaticamente
a queste modalita dopo ['uso(*). Se si desidera modificare questa impostazione (¥), consultare il manuale
utente. Si noti che questo aumentera il consumo di energia. (*)a seconda del modello.
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QLOBTNPLOKES 1) HLAVONTIKES LKAVOTNTES 1 ATopia wplc Telpa
YVWOT) Tr)G OUOKEUNG, EKTOG Qv €YUV AdBeL OYETIKeS 08nyiec yia
TN XPNON TG GUOKEVNG 1 €MLTNpoUvTalL aTio GToHo UElBuvo
YLOL TV QOPOAELA TOUC,

TorTratbLd PETTEL vl ETLTNPOUVTAL KOl VAl NV TOUG EMLTpEMETaL
vaTtat{ouv e T GUoKeun.

* H ouokeun) priopel va ypnowiorounBet ano mawbid. nhwiog

8 XPOVWV Kal TIAVW, KaL Qo Gropal e HEWEVES (QUOLKEC
TIVEUQTIKEG SUVATOTNTEC 1) XwplS eUmeLplal Kt yvwar), Hovo
€000V UMIAPXEL 1) amapattntn mapakoAoUBnan 1 exouy doBel
00Nyl OXETKA e TV GWOTH XPriaN TNG GUOKEUNC KaL UTApEL
KQTQVONON YL TOUG KVEUVOUG TTou urtapyouv. O kaBaplapog Kat
1) GUVTPRIOT AN TO XPAOTI) SeV TIPETEL Val TIpayLIATOOLELTaL
ano miauola xwplg emiBhedn,

0 KabiapLopiog Kat 1) Slatrpnon TG OUoKEUG Sev Tipemel va
ylveTaw amo TaubLd ektog kL av elval PeyaAUTepa amo 8 Kat umo
emTpnoN.

+ A H Beppokpacta twy mpooBdotw empavelwy Lmopel elvat

QUENHEVN KT TrV WK AELTOUPYLaLG Tr)G OUTKEUNG,

+ My ayylCete Tiq (eotec emupaveLeg TG GUOKEUNG.
+ BeBawBelte OTL N LoYUG TG NAEKTPLKAC 060G EyKaTAOTAONC

QUTLOTOLYEL e TV L0 TIU aVaypAYETAL OTO KATW HEPOC TG
OUGKEUNG,

H auakeu autn bev mpoopiCetar va tifeta e Aeroupyla pe

€EWTEPLKO Y POVOBLAKOTTTN 1) XWPLOTO THAEXELPLOTIPLO.

Eav kataotpapel o kahwoo, ipereL va avtikataotabel amo tov

KTQOKEUAOTH 1) QMO KAMOLO EE0UGLOSOTNEVO KEVTPO TEPPLG,

WOTE vl AMOWUYETE TUYOV KVEUVOUC,

Moté U Bubldete oto Vepo T auakeur, T povada eAéyou 1 10

KaAWLO.

Bydte OMa T UAKA TG ouokeuaolag, Ta aUTOKOMITA K Ta

aeaouap, amo TO ETWTEPLKO KaL EEWTEPLKO EPOG TG CUTKEUNG,

ZetuALEre tehelg To NAeKTpLKO KaAwSLo.

Edv xpnoworoleite kaAwbLo TIPOEKTAGNG, TIPETEL Vet EEL TO

Nydtepo otat Slatopr] Kat yewwpevn pi{o. AopBavete OAeG TiG

anopattneeg, MpoPUAGEeLS YLa var amogUyete Tov Klvuvo va

OKOVTAUEL KATToL0G 0T0 KaAWALO.

Na GUVBEETE TNV GUGKeUr 0ag Tava o Tiplda e yelwan,

MPOLOXH:

- To mawdud mpéreet va Bpiokoveal uno emiBAedn pokeievou
va eEaopahiotel ot dev Ba matlouv e T ouckeur oute Ba
TNV XPNOYOTIO)O0UY WG TIAYV(SL.

- U XPNOWOTIOLELTE Tn) ouokeur| pe EUAvBpaka 1 TapdpoLo
EUPAEKTO UALKO.

- OUVLOTATAL 1| GUOKEUY V& TPOQOSOTE(TaL péow  piag
evbLapeanc duataéng mapapevovtog pelpatog (DDR) e
mapagevov peUpa Aettoupylag KaBopLOpEVO WOTE va pnv
uneppalvel ta 30 mA.

- 1) OUOKEUN TIEMEL Va ouvbeeTaL oe pla mplla pelpatog e
yelwon,

- OUVLOTATOL O TOKTIKOG €AeyX0g Tou KaAwdlou peupatog
TIDOKELLIEVOU VOl EVTOTILOTEL OTOLOSITTOTE (YVOC evbeyOpenC
(pBopdg Kat €0V To KaAwBLo Exel pBapel n auakeun Bev TIpemeL
Ve YpnotorounBeL.

- Ma va owopahotel n kel Aewoupyla TG Ynatiepag,
QVOTTANPWVETE TAKTLKA TO VEPO 0T Agkavr;

- 1,5 Aitpa vepo (uéytoro) yLa ta oveeha ap. 251X ko 252

- 2 Aitpavepo (eyLato) yLata poveeha ap. 253X
(X=amo 0 €wc 9)

- Toté pnv tormoBetelte Ayotepo amo eva Altpo vepo oto
60xelo vepoU, TPoToU Ypr\OLLOTIOU|OETE Tr) CUGKEUN.

- Ehgyyere taktkd v v BeBawBeie on umdpyel
TouhdyLatov éva Aitpo vepd ato Soyelo katd T Sdpkela
TOU payelpepatog, Edv ypeldletay, yeplote o peypL T
LEYLOTN) OTABLIN KO T SLAPKELD TOU HIaYELPELIATOC,

Mote 4 Betete e Aetroupyla Ty kpUa ouaKeun ywplS Tpweava

MGEETE T0 Vepo Tou Bploketal Heoa aTov avakAaoTrpa.

Oplopéva TpogLa Tou eyouy eEwTepkd eppa (oAoKAnpa

MoukavLka, yAwaaeg, TIouheptka), kaBuwg ka ta peydAa KopHdTLa

Kpeag pmopel va TayleUoouy KauTo Uypo OTO E0WTEPLKO

Toug Kat va apxtoowy va irathodv katd To Yoo, It auto,

OUVLOTOUIE Vi TO TPUTTFETE e v payalpt 1 TpouvL TipLy amo

1o Yoo

TuTpémeL val KaveTe
+ Kotd tv mpwrn yprion, mhOvete Ty Taka (avdhoya pe To Hovtého), pifte Alyo AdSL mévw atny dka A Tig

TIGKEG KalL OKOUTI{OTE i€ Vel JOAGKO TIQVEKL.

+ Tia vat amogUyete TV pBopd g TAAKAG 1 TG axdPaC, XpNLUOOLELTTE TLG QTOKAELOTLKA T GUGKEUH), YLl

TNV orola KATAKEUAaTNKaY (L, v TLG BAZete ato poUpyo, Ge aePLOUY0 KAUGTH PG f O€ MAEKTOLKT TAAKAL..).

+ MaBdote TpooeKTIKG TG 08yl Xprioew kat Kparelote TG, Ot 08nyieg elvat Koweg yia Sdwopoug Tumoug

avéhoya e ota efaptriara elvat eEomapévn 1) Guakeun.

+ Zemeplmwon atuyrpatog, piEte apéow kplo vepd oto éykaupa kat v efva anapattnto kakéote yLatpo.
+ Opovtiote katd Ty TonoBeton tou kahwlou pe f xwplS pmaaveeda va AapBavete ONeS TIq amapattnTeg

TIPOQUAGEELG TIpOKELEVOU vt LNy TiapeUodiZeTat n Kukhopopla Twv KaAeopEvwy yUpw amo To Tpamed.

+ Tpw and to kaBdptopa, BeBauwBelre ot n ouokeur dev elvat otny Tpia.
+ H 8npoupytakamvo pmopet va eivat emivSuvn yia {wa pe ToN euaiadinTo avamveuaTik oUaTnia, omwg Ta

TTTVG. 0G TIPOTENVOULIE Vet LNy KPQTdTe TV oty KouZiva.

+ ENéyEte, av oL TAGKeG €lval oTaBepéq, owotd TOMOBETNEVEC KaL Qv €Qapuolow OweTd oTn GUOKEUR.

XpnotHomoLe(Te Hovov TAAAKE TIDOHINBEUHIEVE LE TN GUGKEUT ) QyopaGHEVES OTO ELSLKEUpEVO GEPBLG,

Tumpémel v amopedyete
+ TIoté NV aQAVeTe TV oUoKeur) GuvSeSepévn oty Tiplda Gtav Sev TV XPNOLUOMOLELTE, €KTog €Qv TV

TpoBeppialvete.

+ Ta va anoglyete Ty unepBéppavon TG GUGKEUNC, GaS GUVLTOULIE Vit v TV TOTOBETELTE OF YWViES Kat val

HIV QKOULTIGEL OTOV TOiY0.

+ Tloté pnv tomoBetette Ty ouokeur) ameuBelag oe euatoBrytes empdvetes (yudAwo tpamed, poya, emuha pe

Bepuiky). ATIOUYETE va TNV XPNOLOTOLELTE TGV O MaaKT) EMLPAVELT GOV TOV HOUGTG.

+ Mnv TomoBetelte T ouokeun Tvw ae OALGBNEG 1) OE KAUTES EMUPAVELEC, iy CYVETE TIOTE T0 KaAWSLO val

Kpéperat v amo Tinyr} BeppotnTag (e kouivag, yKadL....

+ Mnv tomoBetette okeln r epyaleta payelpépatog Tavw oTig empaveLeq Ynotpatog g ouokeurg. Mnv ayyilete

0 Jetahikd pépn TG uakeurg otav autr Beppatvetal  elva oe Aettoupyla, kg etvat oAl {gatd.

+ Moté pnv apyiCete 1o payelpepa xwplc mpwra va éyel mpoBeppavBel n ouokeur ya 15 Aermed. Mny

XPNOLOTOLE(TE GAOUMIVOXAPTO 1} OTLOATIOTE GO pieTafy TG TAGKAG Kol TOU YaynToU Tou TipoKewtaL val
Hayetpéete.

+ Mnv xpnotpomote(te GUpLATIVO GOUYYAPCKL F LOXUPG aMOPPUNIAVTLKG, 1 0T0 80XeLo vepoU f oTo BeppavTiko

arolyelo.

+ Mn udaoete T cuakeur o€ pépog Tou Ba elva Gyieaa exteBeLevn oo AL, OUTE KaL val TV QQrVeTe o€

€EWTEPLKOUG WPOUG TO YELUwvaL,

+ Mn tomoBetette T {eotr] mhdKa oo vepo 1} oe eUBpauoT emLpAveLd (GUpPWYA e TV TUTo).

ZupBoulég/Minpodpopieg

10 TV copAAELd 6ag, n GUGKEUT auTr) GUHPWVEL He Ta LayUovTa TIPOTUM Kol TOUG LOXUOVTEG KAVOVLopoUg
(O8nyteg o T Yo\ téon, TV AEKTpOaYVNTIKY OUPRATOTNTC, T UNKG OE €magr pE TPOgES, 0
TEpBANOV KATL).

+ EuyapLotoUje Tiou ayopaoate auTv Ty GUOKEUR, N OTToL0l YEL KITOOKEUCOTEL yLa OLKLKR Xprion Hovo.
+ H etawpela pag éxel pa tpéyouoa oAtk épeuvag Kat Statnpet To Sikaiwpa va aMaEeL autd ta poidvia

Xwpl¢ kap{aeLdormolnan.

+ Ortav XpNOLOOLOETE TNV GUGKEUR GaG YL W) 90pd, Propel val UTapEeL pia Hkpr PupwdLd Kat Miyog

Kamvog Katd T mpwra AeTed.,

+ Ka8e otépea 1} uypr) Tpoyr} n omola épxeta oe emapr pe Ta efaptiata o S gépouv o Moybtumo Sev

TIDETIELVO KOTQVEAGVOVTAL.

Xpnotporoinen
+ Ta eme§nynuoTikd axédLa elval umwyéva mdv aTo Koutt uakeuaatag Tou Tpoiovtag
+ Ie mepimwon mou 1) avtiotaon Sev éxel TonoBetnBel oword, evepyomoleltal T0 oUoTNA aoPaelag Kat

amotpémeL T Evapén AeLtoupylag Tng oUaKeUrG,

+ Tiava anoguyete onoladiote {jta tou mpoiovtog aag, L T0 XPNOLLIOTIOLGETE TOTE YL vl TIOPQOKEUAaETE

OUVTOYEG (AGTE,

+ Ta va Slatnprioete Tig avikoMNTIKEG BLOTTES TG emtotpwong, v Yrivete payntd o ahoupvoyapto

(avdhoya pe T0 HoVTENO).

+ Mo ) Slarpnon g emkaudng e mdkag Ynopiatog, va xpnotionoteite mdvea pa maotwkr f Ekwn

ondroula.

+ TMoté pnv KOPETe T0 YaynTo 6Tav auto €lvat akopia aTL TAKE (aUpPWva He Tov TOro).

Metd Ty xprion
+ Tuplote Tov Beppoatdmn ot yapnhotepn Béan f puBpovtag Tov SLakdren ot Béan 0 Ba amevepyorotrgeTe T

auakeur. Mt amd To kaBdptopa, BeBatwBeire dtt n ouokeur Gev elvar otny Tipida 1 wpa.

+ Havtiotaon Sev keBapiletar. EQu elvat oMY Bpupikn, TIEPLUEVETE £wG TO KpUWOEL EvTEAG Kat Tplte ) pie

€U0 OTEYVO TIaVAKL.

+ H ayapa, 0 kdSog vepol mpémet vat kaBaptlovtat petd and kdbe yprian. Mmopoty va muBolv oto Thuvtrplo

TUATWV.

Mpootacia tou TieptpdNhovtog

NpoéxeL n mpotacia tou meptpdrovog!
® H ouokeur] oag meptéyel moAUTYA UNKG, Ta omola pmopouv va EavaypnotgomotnBoly

va avakukAwBoOv.
2 Agriote T og kdmoto Snpotikd anpeio culhoyrg amoBhTwY TG mepLoYrg oac,

Z0ppwva He T0ug LoXUOVTES kavovlopou arfpavar; C €, Thnpogopled OXETLKG pe T katdotaon) ektog
Aetroupylag, Ty kardataon avayiovn (*) kat T SiKTuwévn avapovr () n katavawan evépyetag SLatiBevial
e www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com fj www.krups.com (¥). Autd ta
Seopéva Selyvouv T xprian EvepyeLag TG ouokeurig aag 6tav elvat ouvdedepievr) aNd Oyt evepyr. i
€€oLKoVOLINaN EVEPYELAC, UETaPalveL QUTOHATA OF QUTEC TLG Aettoupyleg petd T xpnon(*). Eav emBupeite
va tpomomoLoeTe autiy T puBpLon (*), avatpette ato eyxeLpidLo xpriang. Inpewote ot auto Ba auérioel
TV Katavahwon evépyelag, (¥)avahoya e To povtédo.

GUVENLIKTALIMATLART
ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI

Bu drinun kullanmi, bakimi, temiziigi ve kurulumu: Glvenliginiz
icin, bu kilavuzun cesitli bolimlerine ve lgili semalara bagvurun.

Urdindin kutusunun tzerine aglklayici cizimler basimigtr. (F% s
A Tim mangallar sadece disanda kullanimak Uzere
tasarlanmistir.

DIKKAT: Guvenlik onlemleri cihazin ayrilmaz bir parcasidr.
Cihaziniz: ilk kez kullanmadan 6nce bu bilgileri dikkatle okuyun.
Glivenlik talimatlarini daha sonra kolay ulasabilecediniz bir yerde
bulundurun.

Bu talimatlar dikkatle okuyun ve kolayca ulasabileceginiz bir yere

koyun; bu talimatlar genelde, cihazinizla birlikte teslim edilen

aksesuarlara bali olarak cihazin farkli versiyonlari igin gegerlidir.

Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak Gzere tasarlanmistr. Ticari

amagla kullanilirsa, yanlis kullaniirsa ve talimatlara uyulmazsa

imalatcl sorumluluk kabul etmez ve garanti gecerliliini kaybeder.

Garanti kapsamina girmeyen asadjidaki durumlarda kullanilmak

(izere tasarlanmamistir;

- Magaza, ofis veya diger calisma ortamlarinda personelin
kullanimina aynilan mutfaklarda;

- Ciftliklerde;

- Otel veya motel misterileri tarafindan veya diger konaklama
tesislerinde;

- Yatak ve kahvalti verilen konaklama tesisleri ve benzeri diger
ortamlarda.

Eger elektrik baglantisi topraklanmis bir soket ¢ikisi ve artik akim

derecesi 30mA degerini asmayan bir kacak akim rolesi tizerinden

saglaniyorsa bu cihaz dis ortamlarda kullanilabili,

Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan kisiler (ve

cocuklar) ya da daha once cihaz kullanmamis kisiler tarafindan

kullanima  uygun  degildir. Kisinin - glivenliginden sorumlu
birinin gdzetimi altinda veya 6nceden cihazin kullanimina iligkin
talimatlar sagjlandiktan sonra kullanilabilir.

Cihazin guvenli sekilde kullanimi ve ihtiva ettidi riskler konusunda

gerekli bilgilendirme ve gzetim saglandidji takdirde bu cihaz 8 yas

ve Uizeri cocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli bulunan kisi
ya da deneyimsiz veya bilgisi kisith kisiler tarafindan kullanilabili.

Temizlik ve bakim, gézetim altinda olmayan cocuklar tarafindan

yapimamalidir.

Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir.

Cihaz ve kablosunu 8 yas alti cocuklarin erisemeyecedi yerlerde

saklayin.

Glvenliginiz icin bu chaz ydrdrltikteki - standartlara ve

duzenlemelere  uygun olarak Uretilmistir (Distk Voltaj,

Elektromanyetik Uyumluluk, Gida ile temas eden madde ve

malzemeler, Cevre yonergelerivs.).

Bu cihaz yalnizca alternatif akimda ¢alismak Uzere tasarlanmistir.

Ik defa kullanmadan 6nce sebeke akiminin cihazin veri plakas|

Uzerindeki akim ile uyusup uyusmadigini kontrol edin.

Herhangi bir baglanti hatasi garantiyi gegersiz kilar.

Ylirirliikteki standartlanin farkliligi yuziinden, cihaz satin alindigi

Ulkeden baska bir Ulkede kullanilacaksa bir yetkili servise kontrol

ettirin.

Cihazinicindeki ve disindaki tim ambalaj malzemelerini, etiketleri

ve aksesuarlar cikartin.

Kullanmadan 6nce elektrik kablosunu timdyle agin.

Uzatma kablosu kullanmayin. Eger uzatma kablosu kullanmanin

sorumluludunu  Czerinize aliyorsaniz sadece iyi durumda,

f(o;l)lraklanmlg, cihazin elektrik sinifina uygun bir uzatma kablosu
ullanin.

Bu cihaz harici bir zamanlayici veya uzaktan kumanda vasitasiyla

calistinimamalidlr.

Cihazi veya elektrik kablosunu asla herhangi bir siviya batirmayin.

Elektrige bagliyken ozellikle etrafinda cocuklarin  olmas|

durumunda cihazi birkag dakikaligina bile olsa asla gzetimsiz

birakmaym.

Elektrik  kablosunun  ¢ocuklarin

sarkmamasina dikkat edin.

Kimsenin elektrik kablosuna takilarak dismemesi icin gereki

Onlemleri alin.

Kullanilmadii zaman cihazi kapatip fisini elektrik prizinden gekin.

Cihaz fisten gikarirken elektrik kablosundan tutarak cekmeyin.

Duizglin calismiyorsa, hasar gordyse veya elektrik kablosu ya da

fisi hasarliysa cihaz: kullanmayin. Glvenligi saglamak amaciyla bu

parcalarin yetkili Servis Merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir.

Msteriler tarafindan gerceklestirilen standart temizieme ve

bakim disindaki islemler yetkili servis tarafindan yapimalidir.

Cihaz kullanim halindeyken acikta bulunan yizeyler isinabilir.

Cihazin sicak ylzeylerine asla dokunmayin.

Cihaz sicak oldugu stirece asla hareket ettirmeyin.

UYARL

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar gézetim

altinda tutulmalidr.

- Bu chaz ile kémir veya baska patlayii maddeler
kullanimamalidr.

- Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce tamamen
sogumasini bekleyin.

- Elektrik kablosunun cihazin 1sinan parcalari ile temas
etmemesi, herhangi bir 151 kaynaginin yakinina gelmemesi ve
sivri kdselerin Uzerine yerlestirilmemesi gerekir.

- (ihazi asla bir duvarin veya duvara monte edilmis bir rafin
altina yerlestirmeyin.

- (ihaziaslakolay alev alan nesnelerin (6rn. perde vs.) altina veya
yakinina yerlestirmeyin.

- Eger cihazin parcalari alev alirsa asla yangini suile sénddirmeye
kalkmaym. Cihazin figini prizden cekin ve alevleri islak bir
kumas ile bogun.

- Barbekintin dogru calismasini saglamak icin, hazne icine
sistematik olarak su doldurun:

- 251X ve 252X modelleriigin 1,5 litre su (maksimum)
- 253X modelleri icin 2 litre su (maksimum)
(X0ila 9 arasinda olabilir)

- (ihaz! kullanmadan once su haznesine asla bir litreden az su
koymayin.

- Pisirme sirasinda haznede en az bir litre su oldugundan emin
olmak icin duzenli olarak kontrol edin. Gerekirse pisirme
sirasinda hazneyi maksimum seviyeye kadar doldurun.

ulasabilecegji  gekilde



+ Haznedeki suyu yenilenemeden asla cihazi yeniden kullanmaymn.

+ Digiyapay derili olan bazi yiyecekler (bittn sosisler, dil, tavuk) ve
blyuk et parcalar, iclerinde sikismis kaynatma sivilan nedeniyle
etrafa sicrayabilir. Bu nedenle, pisirmeden dnce bu tir yiyecekleri
bir bicak veya catal ile delmenizi Gneririz.

Yapmaniz gerekenler

+ ik kullanimdan 6nce tepsiyi (modele bag olarak) yikayn, tizerine biraz yemekiik yag dokiin ve yumusak bir bez
veya mutfak haviusuyla silin.

+ Tepsiye veya izgaraya hasar vermemek icin: Sadece amacina uygun bir destegjin tizerinde kullanin (6m.: bir firnin
icinde, gaz veya elektrikli ocak gozl izerinde vs.).

+ Cihazinizla birlikte verilen aksesuarlara bagl olarak modeller degisiklik gdsterse de bu talimatlar tim modeller
icin gegerlidir. Talimatlari dikkatle okuyun ve kolayca ulasabilecediniz bir yerde saklayin.

+ Eer bir kaza meydana gelirse, yanig hemen soguk suya tutun ve gerekirse doktora danisin.

+ Uzatma kablosu kullanilsin veya kullanimasin, elektrik kablosunu misafirlerinizin masanin etrafinda kabloya

takimadan rahatca dolasabilecedi sekilde dikkatlice konumlandirin.
+ Temizlemeden dnce cihazi fisten cekin.

+ Pisirme sirasinda olusan buhar 6zellikle kuslar gibi hassas solunum sistemine sahip hayvanlar icin tehlikeli olabili.

Kus besleyen kisilere hayvanlarini pisirme alanindan uzak tutmalarini tavsiye ederiz.

+ Tepsilerin ve izgaralarin saglam, iyi konumlandirimis ve cihaza dogru sekilde takilmis olmasini saglayin. Yalnizca

cihazla birlikte verilen veya yetkili servis merkezinden satin aldi§iniz pisirme tepsisini ve izgaralart kullanin.

Yapmamaniz gerekenler
+ Kullanmadidiniz siire iginde cihaz! asla prize takili birakmayin.
+ Fazla 1sinmasini engellemek icin cihaz koselere veya duvarin cok yakinina yerlestirmeyin.

+ Cihazi hassas (cam masa, masa drtiisl, cilall mobilya gibi) veya kurulama bezi gibi yumusak yiizeylerin tzerine

yerlestirmeyin.
+ Mutfak aletlerinizi cihazin pisirme yiizeylerinin izerine koymaymn.
+ Cihaz sinirken veya calisirken cok sicak olduklart igin cihazin metal kisimlarina dokunmayin.
+ 15 dakika isitmadan asla pigirmeye baglamayin.

+ Tepsiveya izgara ile pisirilen yemek arasina veya su haznesine ya da isitma elemaninin iizerine aliminyum folyo

veya baska nesneler koymayin.
+ Ovmateli, agindirici temizleme stingeri veya ovma tozu kullanmayin.
+ Cihaz direkt glines 1s1gina maruz birakmayin veya kiin disarida birakmayin.
+ Tepsiyi sicakken (modele gdre) suyun altina veya hassas bir yiizeye koymayn.

Oneri/ bilgi

* Glvenliginiz icin bu chaz yirirlikteki tim standartlara ve yonetmeliklere (Diisik Gerilim Direktifi,

Elektromanyetik Uyumluluk, Gida ile Temas Eden Malzemeler, Cevre vs.) uygundur.
+ Yalnizca ev kullanimina uygun olan bu cihaz: aldidiniz icin tesekkdir ederiz.

+ Sirketimiz aragtirma/gelistirme alismalarina devam etmektedir ve Gnceden bilgilendirmeden Urdinleri Uzerinde

degisiklikler yapabilr.
+ ik kullanimda lk birkag dakika boyunca hafif bir koku ve duman gikabilir.

+ Uzerinde cihazlogosu S bulunan parcalarla temas eden kativeya swi gida maddelerikesinlile tiketlmemelidir,

Kullanim
+ Cihazinizi yatay olarak sabit, diiz ve isiya dayanikl bir yGizeye yerlegtirin.
+ Isitma elemani yanlis sekilde yerlestirilmisse givenlik sistemi cihazin calistinimasini onler.

+ Urliniindziin zarar gormesini engellemek icin yemedin tzerine alkol dékerek alevlendirilen yemek tariflerini

pisirmeyin.

+ Kaplamanin yapismazliginin korunmastigin aldiminyum folyo icerisinde yemek pisirmeyin (modele bagh olarak).

+ Pisirme tepsisinin zarar gérmemesi icin her zaman tahta veya plastik spatula kullanin.
+ Asla dogrudan tepsinin tizerinde yemek malzemesi kesmeyin (modele bagl olarak).

Kullanim sonrasi

+ Termostat min. konumuna veya digmeyi 0 konumuna getirin. Elektrik fisini prizden ¢ikartin ve cihaz sogumaya

birakin.
+ Isitma elemani temizlenmemelidir. Kirlendiginde, sogumasini bekleyin ve kuru bir bezle silin.
+ Izgara, tepsi ve su tanki her kullanimdan sonra temizlenmelidir. Bu elemanlar bulagik makinesinde yikanabilir.

Cevrenin korunmasi

Cevrenin korunmasina katilalim!
® Cihaziniz geri donstariilebilir ve kazanilabilir dederli malzemeler icermektedir.

o Cihaziyerel sivil atik toplama noktasina gétiriin.

Gegerli C € isaretleme yonetmeliklerine uygun olarak, enerji tiiketiminin kapali modu, bekleme modu
(*) ve ada bagl bekleme modu (*) ile ilgili bilgiler www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com veya www.krups.com (¥) Gzerinde mevcuttur. Bu veriler, cihazinizin bagli ancak etkin
dedilken giic tiketimini gosterir. Gg tasarrufu yapmak icin, kullanimdan sonra otomatik olarak bu modlara
geger(*). Bu ayari (*) degistirmek isterseniz, kullanim kilavuzuna bakin. Bunun enerji tiketimini artiracagini

unutmayin. (*); Modele bagl olarak.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA
VAZNE MJERE ZASTITE

KoriStenje, odrZavanje, CiScenje i postavljanje ovog aparata:
radi svoje sigurnosti pogledajte razlicite odjeljke ovog
priru¢nika i odgovarajuce dijagrame.

ObjaSnjenja su ispisana na kutiji za pakovanje

proizvoda. 4%

A Svirostilji prikladni su samo za upotrebu na otvorenom.

OPREZ: sigurnosne mjere opreza su sastavni dio aparata.

Prije prvog koriStenja novog aparata pazljivo proitajte

sigurnosne mjere opreza. DrZite ih na mjestu gdje ih mozete

pronadi kako biste ih mogli koristiti za buduce potrebe.

PaZljivo proCitajte ova uputstva i drZite ih nadohvat ruke; uputstva

su opSta za razlicite verzije, zavisno od pribora isporucenog uz vas

aparat.

Ovaj aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost i garancija se ne

primjenjuje u slucaju profesionalne upotrebe, nepropisne

upotrebe ili nepostupanja u skladu s uputstvima.

Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljede¢im slucajevima

koji nisu pokriveni garancijom:

- U kuhinjskim prostorima, za osoblje u trgovinama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- na seoskim imanjima;

- za goste hotela, motela i drugih stambenih prostora;

- U smjetajnim jedinicama s uslugom nocenja i dorucka i
drugim sliénim okruZenjima.

Ovaj aparat moze se Koristiti u vanjskom okruZenju uz

strujno napajanje putem uticnice s uzemljenim prikljuckom

i zastitnim uredajem diferencijalne struje (FID) s nazivnom

diferencijalnom strujom koja ne prekoracuje 30 mA.

Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci

djecu) ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti

il nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba

odgovorna za njihovu sigurnost koja im je prethodno dala

upute o nacinu koristenja aparata.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 godina

i starija i osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih

sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod

nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin koristenja

aparata, te ako su razumjeli opasnosti u vezi s tim. Ciscenje i

odrZavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez

nadzora.

Djeci ne treba dozvoliti da se igraju s aparatom..

Aparat i njegov kabal drZite van dohvata djece mlade od 8

godina.

Radi vade sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im

standardima i propisima (direktive o niskom naponu,

elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze

U kontakt sa namirnicama, zastiti Zivotne sredine, itd.).

Ovaj aparat je konstruisan samo za rad na naizmjenicnoj

struji. Prije prvog koristenja aparata provjerite da li napon

napajanja vase strujne mreze odgovara naponu navedenom
na oznacnoj plotici aparata.

GreSke u prikljucivanju poniStavaju garanciju.

U slucaju koriStenja aparata u zemlji u kojoj nije kupljen,

a uzimaju¢i u obzir razlicite standarde koji su na snazi,

proizvod treba provjeriti ovlaSteni servisni centar.

Uklonite svu ambalaZu, naljepnice i pribor iz unutrasnjostiis

vanjske strane proizvoda.

Prije upotrebe potpuno odmotajte strujni kabal.

Ne koristite produzni kabal. Ako prihvacate odgovornost za

taj postupak, koristite samo produzni kabal koji je u dobrom

stanju, koji ima utika¢ s uzemljenim prikljuckom i koji je
prikladan za nazivnu struju proizvoda.

Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu vanjskog

vremenskog prekidaca ili zasebnog daljinskog upravljackog

sistema.

Aparatili pripadajudi strujni kabal nikada ne uranjajte u vodu

niti u druge tekucine.

Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na

strujno napajanje, Cak ni na nekoliko trenutaka, a narocito

ako su prisutna djeca.

Ne ostavljajte strujni kabal da visi nadohvat djece.

Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako biste sprijeili

spoticanje o produzni kabal.

Kada ga ne koristite, aparat iskljuCite i odspojite od strujnog

napajanja.

Utikac nikada ne izvlaite iz uticnice povlacenjem za strujni

kabal.

Aparat nemojte koristiti ako ne radi ispravno, ako je oStecen

ili ako je strujni kabal ili utikaC oStecen. Radi odrzavanja

sigurnosti, ove dijelove treba zamijeniti ovlasteni servisni

centar.

Sve zahvate, osim uobicajenog CiScenja i odrZavanja koje

obavlja korisnik, mora obavljati samo ovlasteni servis.

A TzloZene povrsine mogu biti vruce kada se aparat koristi.

Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

Nikada ne pomijerajte aparat dok je vru¢.

UPOZORENJE:

- Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvierili da se ne
igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.

- Sovim aparatom ne smije se koristiti drveni ugalj ili sli¢na
zapaljiva goriva.

- Pm’edéiéc'enja i odlaganja pricekajte da se aparat potpuno
ohladi.

- Strujni kabal nikada ne smije biti u blizini ili u kontaktu
s vru¢im dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti
postavljen preko ostrih ivica.

- Aparat nikada ne postavljate u blizini zida ili ispod zidnog
ormarica.

- Aparat nikada ne postavljajte ispod ili u blizini lako
zapaljivih predmeta (npr. zavjesa i sl.).

- Ako dijelove aparata zahvati vatra, vatru nikada ne
pokuSavajte gasiti vodom. Iskljuite aparat od strujnog
napajanja i ugasite vatru viaznom krpom.

- Radi osiguranja optimalnog radnog ucinka rostilja pazljivo
ulijevajte u spremnik za vodu:

- 1,5 litre vode (maksimalno) za modele br. 251Xi 252X

- 2litre vode (maksimalno) za modele br, 253X

(X moZe biti brojod 0 do 9)

- Nikad ne stavljajte manje od jednog litra vode u spremnik
prije koridtenja aparata.

- Tokomkuhanja redovno provjeravajte da u spremniku uvijek
ima minimalno jedan litar vode. Ako je potrebno, napunite
ga do maksimuma tokom kuhanja.

Nemojte nikada ponovo pokretati aparat, a da niste

promijenili vodu u reflektoru.

Neke namirnice s povrsinskom kozicom (cijele kobasice,

jezik, perad) ili krupni komadi mesa mogu prskati zbog

vrele tecnosti zarobljene ispod povrsine koZice. Zbog toga

vam savjetujemo da ih prije kuhanja probodete nozem ili

viljuSkom.

$taje potrebno uginiti
+ Prije prve upotrebe operite plocu (ovisno o modelu), izlijte malo jestivog ulja na nju i obriSite je mekanom

krpom ili papirnim ubrusom.

+ Kako biste izbjegli ostecenje ploe ili reSetke: koristite ih samo na drZacu za koji su konstruisane (npr. ne

koristite ih na peci, na plinskom ili elektricnom Stednjaku i sl.).

+ Pailjivo procitajte uputstva uobicajena za razliite verzije, zavisno od pribora koji je isporucen s vasim

aparatom i drZite ih nadohvat ruke.

+ Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potraZite savjet ljekara.
+ Bez obzira da li koristite produzni kabal ili ne, strujni kabal postavite pazljivo tako da se gosti mogu

slobodno kretati oko stola bez spoticanja o kabal.

+ Prije ¢iScenja provjerite da li je aparat iskljucen iz strujnog napajanja.
+ Isparavanja od pripreme jela mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratorni

sistem, kao Sto su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze podalje od podrucja pripreme jela.

+ Uvjerite se da su ploce ili reSetke stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvrScene na aparat. Koristite

samo ploce i redetke koje su isporucene s aparatom ili kupljene u ovladtenom servisnom centru.

Sta ne treba raditi

+ Kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavijajte prikljucen na strujno napajanje.

+ Kako biste sprijecili pregrijavanje aparata, ne postavijajte ga u ¢o3ak il uz sami zid.

+ Aparat nikada ne postavijajte direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestajisl.) il

na mekane povrine poput kuhinjske krpe.

+ Pribor za pripremu jela ne stavljajte na povréinu aparata namijenjenu za pripremu jela.

+ Ne dodirujte metalne dijelove aparata kada se aparat zagrijava il radi jer su vrlo vruce.

+ Nemojte nikada ponovo pokretati aparat, a da niste promijenili vodu u reflektoru.

+ Nikada ne zapocinjite s pripremom jela bez prethodnog zagrijavanja aparata od 15 minuta.

+ Izmedu ploce ili reSetke i hrane koja se priprema nikada ne koristite aluminijsku foliju ili u spremniku za

vodu ili na grijnom elementu.

+ Ne Koristite metalnu abrazivnu spuzvicu ili abrazivni pradak.
+ Ne ostavljajte aparat na direktnom suncevom svjetlu ili na otvorenom tokom zime.
+ Ne stavljajte vrucu plocu (ovisno o modelu) pod vodu ili na njezne povrsine.

Savjet / informacije
* Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa svim primjenjivim standardima i propisima (direktiva o

niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa namirnicama,
zadtiti Zivotne sredine, ...).

+ Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.
+ Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istraZivanja i razvoja i ove aparate moze mijenjati bez

prethodne najave.

+ Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.
+ Sve krute namirnice i tekucine koje dodu u kontakt s dijelovima oznacenim logotipom §24 ne smiju se

konzumirati.

Koristenje

+ Aparat postavite vodoravno na ravnu, stabilnu i vatrostalnu povrsinu.

+ Ako je grija¢ pogreSno postavijen, sigurnosni sistem Ce sprijeciti rad aparata.

+ Kako biste izbjegli oStecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtijevaju flambiranje.

+ Kako biste sauvali svojstva neprijanjajuceg sloja, jelo ne pripremajte u aluminijskoj foliji (ovisno o modelu).
+ Uvijek koristite drvenu ili plasticnu lopaticu kako biste izbjegli ostecenje ploce za pripremu jela.

+ Jelo nikada ne reZite direktno na plo¢ama (ovisno o modelu).

Nakon upotrebe

+ Stavite termostat u polozaj min. ili stavite prekida¢ u polozaj 0. Iskljuite aparat iz strujne uticnice i

pricekajte da se ohladi.

+ Grijac nije potrebno distiti. Ako je grijac zaista zaprljan, pricekajte da se ohladi i obriSite ga suhom krpom.
+ ReSetku, plocu i spremnik za vodu potrebno je cistiti nakon svake upotrebe. Mogu se prati u magini za

pranje posuda.

Zatita okoline

Zatita okoline na prvom mjestu!
® Vad aparat sadrZi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

U skladu sa vazecim propisima o C € oznakama, informacije o isklju¢enom nacinu rada, stanju pripravnosti (¥)
i umrezenom stanju pripravnosti (¥) potro3nji energjje su dostupne na www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com ili www.krups.com (). Ovi podaci pokazuju potroSnju energije vaseg
uredaja kada je spojen, ali nije aktivan. Za ustedu energije, automatski se prebacuje na ove nacine nakon
upotrebe(*). Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnicki prirucnik. Imajte na umu da ¢e ovo

povecati potro3nju energije

. (*); Ovisno o modelu.

VHCTPYKLIMI 3A BE3OMACHOCT
BAXHV UHCTPYKLI 3A BE3OMACHOCT

Ynotpeba, NOAAPLXKA, MOUMCTBAHE 1 MOHTAX Ha TO3W
MPOAYKT: 33 Balla 6e30MacHOCT, MONS BUXTE OTAEHUTE
Pa3geny Ha ToBa PbKOBOACTBO 11 CbOTBETHITE CXEMM.
MosicHsiBaL  MHOOTPadUKA Ca  OTMevaTaHn  BbPXY
onakoBKaTa Ha npogykta. (&

A\ Benuki bapbextora ca noAXoAALLM Camo 3a NOA3BaHE Ha OTKPHTO.

BHUMAHVE: npeana3HuTe Mepki1 3a 6e30MacHOCT a YacT oT

ypega. [poyetete rv BHUMATENHO Npeay ynotpeba Ha HoBA

B Y& 3a MbpBM MbT. JpbXTe v Ha MACTO, KbAETO MOXeTe

fia TV HamepuTe 1 No-KbCHO a e 0BbPHETE KbM TAX.

MpoyeTeTe BHMMATENHO Te3W WHCTPYKLMAM 11 TV JpbXTe

NOZ PbKa; VHCTPYKLMITE Ca 0BLL 33 pasnnuuTe BEpCUM B

33BICIMOCT OT JOCTaBEHITE akcecoapi C BalLng ypes.

To31 ypes e MpoekTpaH Camo 3a AoMalLHa ynoTpe6a. B

CNyyakt Ha NpodecoHanHa ynoTpe6a, HenpasiaHa ynotpeba

W HecrasBaHe Ha WHCTPYKLMTE, MPOU3BOAUTENAT He

M0ema OTTOBOPHOCT 11 rapaHLidTa He ce npunara.

YpeawT He e npeAHasHaueH 3a 113Mon3BaHe B CnejHuTe

C/lyyan, KOUTO He ca MOKPUTL OT rapaHLndTa:

- B KyXHEHCK! KbTOBE 3a NepCOHana Ha MarasitHu, oducy 1
ApYru CIyXeBHIN NOMELLeHMs,

- B Ce/ICKOCTONAHCKIA MOMELLeHNS,

- B XOTe/N, MOTE/IN 11 APYri MecTa 3a HacTaHABaHe,

- BKbLUYV 33 rOCTV W Ha Apyru Nof06HM MecTa.

To3n ypes MOXe fa ce 13n0/3Ba BLB CPefa Ha OTKPUTO,

NPeAoCTaBAHETO Ha eNeKTpo3axpaHBaHe Ce OChLLECTBABA

el Gallas Sle blasl)
U@lalldhblgs)b}!hwmﬁuw)ulglwzﬂd;)[dllmbwl .
Lbsgdlw)dhb}llul_cowho‘a&wl&kmﬂ .

Jleiwdlasy

MOCPELCTBOM KOHTAKT CbC 3a3eMsBaHe 1 YCTPOIACTBO 33
fedekTHOTOKOBa 3almTa (AT3) ¢ HOMUHANHA CTOMHOCT Ha
0CTAaTBbYeH TOK, KOATO He npeBsMLLasa 30 mA.

To3n ypes He e npegHasHayeH 3a ynotpeba OT uua

(BKMKOUNTENHO AeLia) C NOHUXEHM GU3NUYeCKM, CETUBHI M

YMCTBEHIA CNOCOBHOCTY, AW C MMCA Ha OMKUT W NO3HaHMe,

0CBEH ako He Ca Moj HabNAEHNETO NAK Ca UM AajeHM

NPeABapUTeNHN WHCTPYKUMK Kacaewn ynoTpebata Ha

ypeZa OT uLie 0TFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

To31 ypezd Moxe Za Ce M3n0A3Ba OT Jela Ha Bb3pacT oT 8

FOAVIHY 1 MOBEYE, U NINLLA C MOHUXEHY GU3MYECKN, CETUBHU

WM YMCTBEHY CIOCOBHOCTY UM CMMCA Ha OMAT U MO3HaHMe,

ako Ca HabnojaBaHU WAM €@ UM JajeHU UHCTPYKLUM

Kacaeluy ynoTpebaTta Ha ypega no 6e3onaceH HauuH U

pasbupat CbnpoBOXAaLLUTe onacHocTuTe. MoUnCTBaHeTo U

noTpebuTenckata NoAAPBXKa He TpsbBa Aa Ce N3BbPLLBA OT

fieua 6e3 Haazop.

Cnepgete fewaTa v He JOMyCKaiTe 4a CV AMpasiT C ypesa.

[LpbxTe ypesa 1 kabena My U3BbH A0CEr OT AeLia No-Manku

0T 8 roAuHY,

C orneg Ha Baluara 6e30MacHOCT, TO31 Ypes CbOTBETCTBa

Ha W31ACKBAHWATA Ha AEWCTBALUMTE CTaHAAPTU M HOpPMU

(AvpekTiBN  HWcKo  HampexeHue;  EnekTpomarHuTHa

CbBMecTuMocT, Matepuanu, Ba3awy B gonup €

XpaHuTenH npogyktv; OkonHa cpeja u ap.)

To3u ypes e MpoekTpaH 4a paboti camo C NpoMeHNNB

ToK. [pe4y ynotpebata My 3a MbPBY MbT, NPOBEpPeTe Aani

HanpeXeHeTo Ha enekTpo3axpaHBaHero OTroBaps Ha

HanpeXeH1eTo NoCOYEHO Ha NAACTUHaTa C AaHHI 3 ypesa.

[Py NOrPELLHO BKAKOUBAHE rapaHLnATa 0Tnaja.

KaTo ce umat npeasng pasnnundTa B AeCTBaLLMTE HOPMMY,

aKo ypeLbT Ce M3n0N13Ba B CTPaHa PasNiyiHa OT Tasi, B KOATO

€ 3aKyneH, NPOBepeTe ro Ype3 yMbAHOMOLLEH CepBu3.

MpemaxHeTe BCAYKW OMAKOBBYHI MaTepuant, CTkepu u

aKcecoapy OTBBLTPE U OTBbH Ha ypesa.

HambnHo pa3BuiiTe 3axpaHBaLLis kaben npegu ynotpeba.

fla He ce w3non3ea pasknoHWTEN. AKO rnoemete

0TTOBOPHOCTTA 3a TOBA, M3M0A3BANTe CaMO Pa3KNOHUTEN,

KOWTO € B A06PO CbCTOAHME, MpUTEXaBa Liencen Cbe

333eMABaHe U e NOAXOZAALL 32 HOMUHANHUTE CTOUHOCTM Ha

eN1eKTPIYECTBOTO Ha ypesa.

To3u ypes He e npegHasHayeH Aa paboTy, KaTo u3non3sa

BBHLUHO 4YaCOBHMKOBO pene M OTAeNHA CUCTEMa 3a

ANCTAHLMOHHO ynpaBneHue.

Hukora He noTandiiTe ypega Unn 3axpaHBaLLis My kaben

BbB BOAa WM KaKBaTo 11 Aa e Apyra TeYHOCT.

Hukora He ocTaBsiiTe ype4a 6e3 Hag30p, A0KaTO € CBbp3aH

KbM e/1eKTPO3axpaHBaHETO, HUTO JOPY 3@ MOMEHT, 0CO6EHO

NPV HaNYMETO Ha AeLla.

He octaBqiiTe 3axpaHBals kaben fa BUCK HA MACTO,

KbAETO MOXe a 6bje AOCTUrHAT 0T AeLla.

MpeanpueMeTe BCAYKM HEOBXOANMN MPeAnasHU MepK,

33 [la NpeSoTBpaTUTe NPeMIHaBaHe Ha KOITO 1 Aa e npe3

YLABKUTENHIA kaben.

V3kniouBaiiTe ¥ M3Baxgaute Lencena Ha ypega oT

e/1eKTPO3axpaHBaHeTo, KoraTo He e 13MoN3ga.

He 13kntouBaliTe LLiencena oT KOHTaKTa ¢ AbpnaHe Ha kabena.

He u3non3Balite ypeda Ci, ako He paboTu NpaBUAHO, ako

e MOBPeZeH K ako 3aXpaHBaLLUAT kaben uan Lencen ca

noBpeAeHw. 3a 4a MoAAbpxare 6e30MacHoCT, Te3n 4acti

TpA6Ba 4 Ce NOAMEHAT OT YTbHOMOLLEH CepBYA3.

C M3KNtoYeHme Ha 061YaliHOTO NOYNCTBAHE 1 MOAAPBXKA,

BCUKM paboTi Mo ypeZa CnefBa [fa Ce M3BbpLUBAT OT

YITBNHOMOLLEH CepBU3.

A OTKpUTUTE NOBBPXHOCTU MOXE Aa Ca rOpeLyy, Koraro

YPEABT Ce M3on3Ba.

Hukora He SoK0CBaliTe ropeLyuTe NOBLPXHOCTY Ha ypesa.

Hukora He npuaBIXBaiTe ypeaa, LOKaTo e ropeL,

MPEAYNPEXAEHNE:

- [leuara TpsibBa Aa Ca NoZ HabAKAeHMe, 3a Aa e oCuryp,
Ye He CV UrpasiT C ypeda v He ro U3noA3gart, kato Urpayka.

- [ibpBeHy BbINNLLA UAM MOZOBHM 3ananumMm ropusa He
TpsbBa fa Ce M3non3Bar C TO3u ypes,

- Mo3BoneTe Ha ypesa HambAHO Aa Ce 0XNajn NPeay Aa ro
MOYNCTIATE 11 TO OCTABMTE Ha CbXpaHeHwe.

- 3axpaHBalLpaT kaben He 6uBa HuKora Aa 6bae 611130
[0 WA B KOHTAKT C ropeLLiATe YacTit Ha ypeaa, 61130 40
W3TOYHUK Ha TOMAWHA I BbPXY OCTPY PHHOBe.

- Hukora He noctasslite ypega 61130 40 CTeHa Uau Nog
LUKad Ha cTeHara.

- Hukora He nocragaiiTe ypega nog wam 61130 4o necHo
3ananumn npeAMeTy (Hanp. NepaeTa u TH.).

- AKO YacTV Ha ypea Ce 3anansT, HIKOra He Oni1TBailTe 4a
racuTe nnambLTe C BOAA. M3kntoueTe ypesa T KOHTaKTa
W 3afyLueTe NiaMbLUTe C HaBMaXHeH naar.

- 3a fa ocurypute onTUManHata pabota Ha bapbekroTo,
BHIMATENIHO Ha/eiTe B pe3epBoapa 3a BOZa:

- 1,5 mtpa Boga (MakcMym) 33 Mogenm ¢ Homepa 251X 1
252X

- 2/1Tpa BOA (MaKCMyM) 3a MoZenu ¢ Homepa 253X
(X Moxe pa bbze Homep o1 0 30 9)

- Hikora He mb/HeTe KoHTeiiHepa 3a BOAA C MO-MAAKo OT
eVH VTBP BOAQ, MPeA 4a 13noni3gate ypesa.

- [lpoBepsiBaiiTe PeoBHO, 3a Za CTe CATYPHIA, Ye B KOHTeHepa
VIMa MUHIAMYM 41IH NATBP BOAA M0 BpeMe Ha roTeeHe. AKo
e HeobX04UMO, ro HambAHeTe 0 MaKCUMANHOTO HUBO MO
BPEME Ha roTBeHe.

Hukora He pectapTupaiite ypeda 6e3 ga cTe nNoAMeHUAM

BOZaTa B pednexTopa.

Hsikou xpaHu ¢ no-gebena koxa/ 06B1BKa ( Liean HageHmMLm,

e3VK, NWMELLKO) UMW ToNemMI napyeTa Meco morar fa ce

NPBCHAT, KOraTo BpALLUTE COKOBE He MoraT Aa W3ns3ar.

3aToBa BM CbBeTBaMe i MpobogeTe HAKOAKO MBTM C

BUMILA U HOX NPeiA roTBEHe.

N3nbnnere
+ Mpean mbpBa ynoTpeba, U3MuiiTe nn04aTa (3aBYCK OT MOAENA), HaneiiTe ManKo 0MV0 BbPXY N04aTa i

336prLI€TE C MeK nnat Uamn KyxHeHcka xapTus.

+ 33 £a NpezoTBpaTUTE MOBPEAA Ha MA0YaTa WM CKapara, U3NON3BaliTe A Camo 3a T0BA, 33 KOETO e

MIPOeKTIPaHa (HAMp. He 5 13M0/13BaiiTe BbB (ypHa, BBPXY rasoB M eneKTPUHECK KOTIOH U T.H.).

+ BHumartenHo NpoYeTeTe MHCTPyKLNTE, 06 3a pasnny4HiTe BepCUL B 3aBIUCMMOCT OT NPeAOCTaBEHIUTE

aKCecoapy C BaLLWS YPe/ U TV APbXTe NOA pbKa.

+ AKO Bb3HUKHE NHLMAEHT, He3abaBHO M3nnakHeTe U3rapaHeTo CbC CTyAeHa BOJa 1 Ce CBbPXETE C eKap,

aKo e HeobXo4MMo.

+ BHumarenHo pasnonoxere kabena 3a 3aXPaHBaHETO, He3aBMCMO Aanu Ce U3M0N3Ba PasKNOHNTEN UK

He, Taka Ye roCTiTe Aa Morar jAa e ABixXat CBOGOAHO K00 Macata be3 4a NpemIHaBat BbpXy Hero.

. I'IposepeTe [anv ypeawT € U3KMKUEH 0T KOHTAKTa NPeAn NoYMCTBaHe.
. Manapemma 0T TOTBEHETO MOXe [a Ca OnacHW 3a XMBOTHKW, KOUTO UMat 0C06eH0 YyBCTBITE/HA

AVXaTeNHa cucTeMa, kato Ty, CbBeTBaMe COBCTBEHWLMTE HA MTULM A3 TV AbpXat HacTpaHa ot
30HaTa 3a roTeeHe.

+ YBepere Ce, ye MI04MTE WA CKapwTe Ca CTabvHi, 06pe PasnoNoXeHI 1 MPABITHO 3aKPereHit KbM ypesa.

V3non3saitte camo naouuTe u CKapuTe NpeAoCTaBeHn C ypeAa Wi 3akyneHI OT YImbHOMOLLIEH CepBuA3.

He npasere

+ Hukora He ocTasiiTe ype/ja BKIKOYEH B KOHTAKTa, KOraTo He Ce 13M0n3Ba.

+ 3a Aa npegoTBpaTTE NPErpsiBaHe Ha ypeaa, He ro NoCTaBsiiTe B brbA UAK CPeLLy CTeHa.

+ Hukora He mocTaBsiiTe ypega AMPEKTHO BbPXy YyMAMBa NOBLPXHOCT (CTbKNeHa Maca, MOKPYBKa 3a

Maca, nakupaxn Mebenu v T.H.) uan BbPXY MeKa NOBBLPXHOCT, KaTo XaB/nA 3a MOACYLLaBaHE Ha YAHUU.

+ He nocrassiite npu6opv 3a roTeeHe BbpXy roTBapCKiATe NOBBPXHOCTI Ha Ypeaa.

+ He gokocBalite MeTanHwTe 4YacTvt Ha ype/a, KoraTo Ce HarpsiBa uam paboTu, nopaay ToBa Ye ca ropeLuu.
+ Hukora He 3anoyBaiite 4a roTsuTe 6€3 npeBapUTENHO 3arpABaHe 3a 15 MUH.

+ He 13non3Baiite anymuH1eBO GOAMO UM APy NPEAMETY MeXAy NAoYaTa UAv Ckapata 1 XpaHaTa,

KOATO Ce roTBu, 1N B KOHTEVIHepa 3a BOZa, W BbPXY HarpABalyis eneMeHT.

* He 3non3BaliTe MeTanHa rb6a 3a MouMCTBaHE UK nyApa 3a No4ncTBaHe.
* He ocTasitte ypeza Ha npska CibHY€eBa CBETANHA AW Ha OTKPUTO Npes 3Mata.
* He nocrassitre ropetuara nnova (B 3aBICUMOCT OT MOZENa) N0 BOAA UK BBbPXY 4ynBa NOBbPXHOCT.

CobBet / nHdopmauuns
+ 3a Balara 6e30MacHoCT, T0311 Ypej CHOTBETCTBA Ha BCWUKI MPUAOXUMM CTaHAAPTV 11 NpaBina

(BMpeKTMBa 33 HUCKO HaNPeXeHie, eNeKTPOMArHNTHa CbBMECTUMOCT, CbBMECTVIMM MaTephank ¢ XpaHa,
OKOHa CPeza, ...).

+ bnarogapum By 3a 3akynyBaHeTo Ha T0311 ypea, KOViTo € NpeHa3HaueH Camo 3a 4OMalLIHa ynoTpeta.
+ Hawara KOMMaHWs vMa TeKyLLa NOMTUKA HA HayYHOM3CIEAOBATENCKA U MOWTIAKA 33 Pa3BUTHE, U

MOXe A2 MOAVIQLIMPa Te3V MPOAYKTY 663 NpeaBapUTeNHo 13BecTMe.

. an/I nbpsa ynmpeﬁa, MOXe Aa € HanlyHa Neka MupU3Ma U Manko nyLlek no Bpeme Ha nbpsute

HAKONIKO MUHYTIA,

+ Bonakn TBBPAN XpaHW UK TEYHOCTU, KOWTO BAA3aT B KOHTAKT C YacTi MapKupaHu € n10roto %P. He

TpABBA 3 Ce KOHCYMUpaT.

Ynotpe6a

+ Pa3rionoxere BaLLVs Ype/ XOPU3OHTANHO BbPXY PaBHa, CTaBIAHA, YCTO/4YBA HA TOMAMHA MOBBPXHOCT.
+ AKO HarpeBaTe/IAT e HerpaByIHO MOCTaBeH, CUCTeMaTa 33 6E30MaCHOCT LLje MOMPeyi Ha ypeaa Aa pabott.
+ 3a fia w3berHete noBpeaa Ha NPOAYKTa, He M3N0A3BaliTe PeLEnTU 3a Grambe BbB BPb3Ka C Hero no

BCAKO Bpeme.

* 3a fja Ce 3anasqT He3anensalLyTe (BOWCTBA Ha NOKPUTWETO, HE roTBETE XPaHa B anyMUHNEBO ¢OJ'|V|0 (8

33BUCMMOCT OT MOAENa).

+ BuHaru u3non3gaiite [bpBEHa K NnacTMacosa LWnatyna, 3a Aa ce 136erHe YBpeXAaHe Ha nao4ara

3d rOTBEHE.

+ Hukora He pexere xpaHata AUPEKTHO BbPXY naounTe (B 33BICMMOCT OT MOAENa).

Cnep ynotpeba
+ [locTaBeTe TepMOCTaTa B NOSMLWS MYH. WM NIOCTABETE KH04a B MoA0XeHue 0. VI3kioueTe oT KOHTaKTa

1 0CTaBeTe ypesa Aa e oxnaau.

. HanEBaTeﬂﬂT He TpﬂﬁBa £ Ce N0YNCTBA. AKO HanCTHa e MpBCeH, 1134akaliTe, A0KaTo Ce oXnaav 1 ro

U36bpLLIETE CbC CyX MNAT.

. CKapaTa, Mno4ata U BOAHWAT pesepsoap TpH6Ba Ad C€ NOYNCTBAT BCEKW MbT CNed ynmpeﬁa. Teca

MOAXOAALLM 38 CbAOMUANHA MaLLUKHa.

Masete okonHata cpepa!

[la yuacTeame B ONa3BaHETo Ha OKOHaTa cpenal
@® YpeawT e 1U3paboTeH OT pasninyHy MATepUanA, KOUTO MOraT 4a Ce NPeAaarT Ha BTOPUUHN

CYPOBIHY WM A CE PELKINpaT.
< 3aHeceTe ro B LIEHTPA 3a BTOPUYHY CYPOBYHY WV B OTOPU3IPAHIAs CEPBY3, KbAETO TOi
LLje GbAe peLyKIvpaH.

B cboTBeTCTBYE C AliCTBaLLTE pa3nopeaby 3a Mapkvposka C € MHGOpMaLyaTa 3a U3KNKUEH pexuM,
PEXIAM Ha FOTOBHOCT (¥) 1 MPEXOBO MOTPebIeHNe Ha eHeprits B PEXIAM Ha FOTOBHOCT (¥) e HanW4Ha Ha
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com uav www.krups.com (). Tesi saHHI
110Ka3BaT NOTPEGNEHIETO Ha eHEprYts OT BaLLIS ypes, KOraTo e CBbP3aH, HO He e akTIBeH. 3a necTeHe Ha
eHepryiA Tol aBTOMaTV4HO MPEBKKYBA KbM Te3v pexvmi cnes ynoTpeba(*). Ako vckaTe Aa npomeHwTe
Ta3w HacTpoiika (*), BIXTe PbKOBOACTBOTO 3a MOTpebUTeNs. Mmaiite npeABia, Ye ToBa LLie yBennmM
KOHCyMaLsiTa Ha eHeprus. () 3aBICMOCT 0T Mogena.

SIGURNOSNE PREPORUKE
VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

KoriStenje, odrzavanje, CisCenje i postavljanje ovog
proizvoda: radi svoje sigurnosti, pregledajte razlicite dijelove
ovog prirucnika i odgovarajuce nacrte.
Slikovne upute nalaze se na pakiranju. (@a&>
A Svi rostilji su pogodni samo za uporabu na otvorenom.
OPREZ: prirucnik s mjerama opreza dio su uredaja. Pazljivo
ga procitajte prije prve uporabe vaseg uredaja. DrZite ga u
blizini kako biste se u bilo koje vrijleme mogli osvrnuti na
njega.
Pazljivo proitajte ove upute i drZite ih pri ruci. Upute su
openito za razliite inacice, ovisno o dodatnoj opremi
isporucenoj s uredajem.
Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu.
Proizvodal ne preuzima odgovornost za hilo kakvu
komercijalnu  uporabu, neprimjerenu  uporabu il
nepostivanje uputa, te takvi postupci ponistavaju jamstvo.
Uredaj nije namijenjen za uporabu u sljedecim slucajevima
koji nisu pokriveni jamstvom:
- Kuhinjska podrucja rezervirana za osoblje u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruZenjima;
- na seoskim domacinstvima,
- gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanje,
- U smjestajnim kapacitetima koji pruaju usluge nocenja i
dorucka.
Ovaj uredaj se moZe koristiti u vanjskim uvjetima, pod uvjetom
da je elektricna energija napajanja uticnice s uzemljenjem
i sklopke s preostalom strujom (RCD) ne prelazi napon od
30mA.
Ovaj proizvod nije predviden da njime rukuju osobe
(ukljucujuci i djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih il
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja,
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili koja im daje upute u svezi s nacinom koriStenja proizvoda.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i starija,
kao i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja uz nadzor ili
upute vezane za koristenje na siguran nacin i uz shvacanje
povezanih opasnosti. Cis¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.
Nikada ne ostavljajte djecu u blizini uredaja bez nadzora
kako se ne binjimeigrala.
Driite uredaj i kabel za napajanje dalje od dohvata djece
mlade od 8 godina.
Za Vadu sigurnost, ovaj je uredaj sukladan s vaZecim
normama i propisima (Smjernicama o najnizem naponu,
elektromagnetnoj ~ kompatibilnosti, ~ materijalima  u
neposrednom doticaju s hranom, okolisu...).
Ovaj uredaj je osmisljen za rad samo na izmjenicnu struju.
Prije prve uporabe uredaja,provjerite da mreZni napon vaseg
napajanja odgovara naponu Koji je naznacen na ploici
podacima uredaja.
Greske u prikljucivanju mogu dovesti do gubitka jamstva.
S obzirom na razlicite standarde koji su na snazi, ako se
uredaj koristi u zemlji, osim one u kojoj je kupljen, odnesite
ga na provjeru kod ovlastenog servisera.

Uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i pribor unutar

i izvan uredaja.

Odmotajte prikljucni vod u potpunosti prije uporabe.

Ne koristite produzni prikljucni vod. Ako prihvacate

odgovornost za to, samo koristite produzni prikljucni vod

koji je u dobrom stanju, koji ima prikljucak s uzemljenjem i

pogodan je za uredaj ovog napona.

Ovaj uredaj nije namijenjen za rad pomocu vanjskog

vremenskog prekidaca putem vanjskog tajmera ili zasebnog

sustava za daljinsko upravijanje.

Nikada nemojte uredaj ili prikljuni vod stavijati u vodu ili

neku drugu tekucinu.

Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je spojen na

napajanje, makar na nekoliko trenutaka, posebno tamo gdje

su prisutna djeca.

Ne ostavljajte priklju¢ni vod da visi nadohvat djece.

Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako bi se sprijecilo

da se bilo tko spotakne na produzni prikljucni vod.

Iskljucite i odspojite uredaj iz napajanja kada nije u uporabi.

Ne iskljucujte uredaj iz elektricne mreze povlacenjem za

prikljucni vod.

Nemojte koristiti uredaj ukoliko ne radi ispravno, ukoliko

je ostecen ili mu je priklju¢ni vod oStecen. Iz sigurnosnih

razloga, te dijelove treba mijenjati samo ovlasteni serviser.

Bilo kakvu intervenciju osim pranja i redovitog odrZavanja

koje obavlja korisnik smije obavljati samo ovladteni centar.

ATzlozene povrsine mogu prilikom uporabe postati vruce.

Nikad ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

Nikad ne pomicite uredaj tako dugo dok je vruc.

UPOZORENJE:

- Djecu je potrebno nadgledati kako se ne bi igrala s
uredajem te kako ga ne bikoristila kao igracku.

- Uglien ili sli¢na zapaljiva goriva ne smiju se koristiti s ovim
uredajem.

- Ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije CiScenja i
pohranjivanja.

- Prikljucni vod nikada ne smije biti u blizini ili u dodiru
s vrucim dijelovima uredaja, u blizini izvora topline ili
oslonjen na ostre rubove.

- Nikad ne postavljajte uredaj u blizini zida ili ispod gornjeg
kuhinjskog ormarica.

- Nikad ne postavijajte uredaj ispod ili blizu lako zapaljivih
predmeta (npr. zavjesa itd).

- Ako se dijelovi uredaja slucajno zapale, nikada ne
pokuSavajte ugasiti plamen pomocu vode. Odspojite
uredaj i gasite vatru pomocu mokre krpe.

- Kako bi se osigurao optimalan ucinak rostilja pozorno
ulijevajte u spremnik vode:

- 1,5 litre vode (maksimalno) za modele br. 251X 252X

- 2litre vode (maksimalno) za modele b, 253X

(XmoZe biti broj od 0 do 9)

- Prije uporabe uredaja u spremnik za vodu nikad nemojte
stavljati manje od jedne litre vode.

- Tijekom kuhanja redovito provjeravajte je li u spremniku
najmanje jedna litra vode. Ako je potrebno, tijekom kuhanja
spremnik napunite do kraja

Nikada ponovno ne pokrecite uredaj bez da promijenite

vodu u spremniku.

Neke vrste hrane s kozom (odredene kobasice, jezik, perad)

ili ve¢i komadi mesa mogu prsnuti tijekom kuhanja. Zato

savjetujemo da ih s vilicom ili noZzem probusite na par mjesta

prije kuhanja.

Uciniti sljedece
+ Prije prve uporabe, operite plocu (ovisno o modelu) stavite malo jestivog ulja na plocu i obriSite mekom

krpom ili papirnatim ruénikom.

+ Kako biste izbjegli ostecenje ploce ili reSetke: koristite ih samo na postolju za koje su namijenjeni (npr: ne

koristite ih u pecnici, na plinskom plameniku, na elektri¢noj ploci za kuhanje, itd.).

+ Patljivo protitajte upute, zajednicke za razlicite inacice, ovisno o dodatnom priboru kojeg ste dobili s

uredajem, i drZite ih na dohvat ruke.

+ Ako dode do nezgode, opeklinu odmah ispirite hladnom vodom, a ako je potrebno zatrazite lijecnicku

pomot.

+ Postavite prikljucni vod pailjivo, bez obzira da li koristite produzni prikljucni vod ili ne, tako da se gosti

mogu slobodno kretati oko stola bez spoticanja preko priklju¢nog voda.

+ Prije ¢iS¢enja provjerite je i uredaj odspojen.
+ Pare od pecenja mogu biti opasne za Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv diSni sustav, kao Sto su ptice.

Vlasnike ptica savjetujemo da ih drze dalje od podrucja za pecenje.

+ Osigurajte da ploce ili redetke budu stabilne, dobro postavijene i odgovarajuce ucvricene na uredaj.

Koristite samo ploce i reSetke koje ste dobili s uredajem ili nabavijene od ovlastenog servisnog centra.

Ne raditi

+ Nikada ne ostavjajte uredaj spojen na napajanje kada nije u uporabi.

+ Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, ne postavijajte ga u kut li uz zid.

+ Nikada ne postavljajte uredaj izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namjestaj, itd.)

ili na mekanu povrsinu, kao to je papirnati rucnik.

+ Ne stavljajte posude na povrdinu uredaja za pecenje.

+ Ne dodirujte metalne dijelove uredaja kada uredaj radi ili zagrijava, jer su vrlo vruce.

+ Nikada ne zapocinjite pecenje bez predgrijavanja od 15 min.

+ Ne koristite aluminijsku foliju ili slicne materijale izmedu ploce i rodtilja i jela koje se priprema ili u

spremniku za vodu ili na grijacu.

+ Nemojte koristiti metalne spuzvicu za ribanje ili praSak za ribanje.
+ Ne ostavijajte uredaj na izravnom sun¢evom svjetlu ili vani na zimi.
+ Ne stavljajte plocu za pecenje (ovisno 0 modelu) uronjenu u vodu ili na osjetljivoj povrsini.

Savjet / informacija
+ Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj odgovara svim vazecim standardima i propisima (Direktiva o niskom

naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima pogodnim za dodir s hranom, okol, ...).

+ Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja, koji je namijenjen samo za kuénu uporabu.
+ NaSa tvrtka ima politiku neprekidnog istraZivanja i razvoja, te moze izmijeniti te proizvode bez prethodne

najave.

+ Tijekom prve uporabe moze se na nekoliko minuta pojaviti lagani miris i malo dima.
+ Bilo kakve krutine ii tekucine koje dodu u dodir s dijelovima oznacenim s logom §2 ne smiju se jesti.

Uporaba
+ Postavite uredaj vodoravno na ravnu i stabilnu povrsinu otpornu za toplinu.
* Akosu grijaci pogresno postavijeni, 5|gurnosn| sustav sprijecit ce rad uredaja

uredaju.

+ Za ocuvanje svojstva neprianjajuceg premaza, nemojte pei namirnice u aluminijskoj foliji (ovisno o

modelu).

+ Uvijek koristite drvenu ili plasticnu lopaticu za okretanje namirnica, kako biste izbjegli o3tecivanje ploce

za kuhanje.

+ Nikada nemojte rezati namirnice izravno na plo¢ama (ovisno o modelu).

Nakon uporabe
+ Postavite termostat na polozaj min. ili postavite prekidac na polozaj 0. Odspojite utikac iz uticnice i

ostavite uredaj da se ohladi.

+ Grijac ne treba oistiti. Ako je stvarno prijav, sacekajte da se ohladi i obriSite ga suhom krpom.
+ ReSetka, ploca i spremnik za vodu moraju se €istiti svaki put nakon upotrebe. Njih se moZe prati u perilici.

Zastita okolisa

Sudjelujmo u zastiti okoliSa!
® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno

uporabiti.
<  Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.

U skladu s vazecim propisima o oznaci C €, informacije o potroSnji energije u stanju iskfjucenosti, stanju
pripravnosti (*) i umrezenom stanju pripravnosti (*) dostupne su na www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com ili www.krups.com (*). Ovi podaci pokazuju potro3nju energije vaseg
uredaja kada je spojen, ali nije aktivan. Radi utede energije, automatski se prebacuje na ove nacine rada
nakon upotrebe. Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnicki priru¢nik. Imajte na umu da ce
to povecati potro3nju energije. (*)ovisno o modelu.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
DISPOZITII IMPORTANTE DE SIGURANTA

Ut|||zarea intretinere, curdtare i instalarea acestui

produs: pentru siguranta dumneavoastrd, vd rugam

consultati diferitele capitole din acest manual si diagramele

corespondente.

Desene explicative sunt tiparite pe ambalajul produsului.@};_f}

A Toate gratarele sunt numai pentru utilizare in exterior.

ATENTIE: instructiunile de sigurantd fac parte din produs.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a utiliza

aparatul nou pentru prima datd. Pastrati-le intr-un loc unde

le puteti gasi i consulta ulterior.

Cititi cu grija aceste instructiuni si pastrati-le la indemang;

instructiunile sunt generale pentru versiuni diferite in functie

de accesoriile livrate cu aparatul dumneavoastra.

Acest aparat este destinat numai uzului casnic. Orice

utilizare in scop comercial, inadecvatd sau nerespectarea

instructiunilor duc la negarea responsabilitatii fabricantului

si la neaplicarea garantiei.

Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi

utilizat In urmdtoarele cazuri, care nu sunt acoperite de

garantie:

- in spatile de bucdtarie rezervate personalului din
magazine, birouri si alte medii profesionale;

- Inferme;

- De catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor medii cu
caracter rezidential;

- In rezidente temporare de tip pensiune si alte medii
similare.

Acest aparat poate fi utilizat n aer liber daca alimentarea

electrica este furnizatd printr-o prizd echipatd cu

mpdmantare si cu un dispozitiv de curent rezidual (DCR) de

maxim 30mA.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane

(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale

reduse, ori lipsite de experientd si cunostinte, exceptand

cazul in care acestea sunt supravegheate sau instruite in

prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o persoand

responsabild de securitatea lor.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii de peste 8 ani si de

cdtre persoane cu capacitatifizice, senzoriale sau intelectuale

reduse ori lipsite de cunostinte sau de experientd numai

daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la

utilizarea aparatului in deplind siguranta si inteleg pericolele

la care se expun. Este interzisa efectuarea curdtarii si

Intretinerii aparatului permisibile utilizatorului de catre copii

nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grijd sd nu se

joace cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul sau de alimentare la indemana

copiilor sub 8 ani.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este

conform cu normele si reglementarile aplicabile (Directiva

privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind

compatibilitatea  electromagneticd,  Directiva  privind

materialele care intra in contact cu alimentele, Directiva

privind protectia mediului, etc.).

Acest aparat este proiectat sa functioneze numai cu curent

alternativ. Inainte de a-l utiliza pentru prima data, asigurati-

va €a tensiunea sursei de alimentare corespunde cu cea

marcata pe placuta tehnica a produsului.

Orice eroare de conectare la sursa de alimentare electricd

anuleaza garantia.

Datoritd diversitdtii standardelor in vigoare, daca aparatul

este utilizatintr-o tard diferita de ceain care a fost achizitionat,

apelati la un Centru de service autorizat pentru a verifica

aparatul.

Indepdrtati toate materialele de ambalaj, autocolantele i

accesoriile din interiorul si de pe exteriorul aparatului.

Derulati complet cabul de alimentare inainte de utilizare.

Nu utilizati prelungitoare. Dacd va asumati raspunderea

pentru utilizarea unui prelungitor, utilizati  numai

prelungitoare in stare bund de functionare, echipat cu un

stecher cu impamantare si adecvat pentru puterea electrica

a aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizdrii impreuna cu un

temporizator extern sau un sistem separat de comandd de

la distanta.

Nu scufundati niciodatd aparatul sau cablul de alimentare in

apd sau in orice alt lichid.

Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat in timp ce

acesta este conectatla sursa de alimentare, nici macar pentru

cateva momente mai ales dacd existd copii in apropiere.

Nu ldsati cablul de alimentare sa atdrne laindemana copiilor.

Adoptati toate mdsurile necesare pentru a preveni

impiedicarea in cablul de alimentare.

Opriti si deconectati aparatul de la priza de alimentare cand

nu este utilizat.

Nu scoateti niciodatd stecherul din priza tragand de cablu.

Nu utilizati aparatul dacd acesta nu functioneazd corect,

daca a fost avariat sau dacd stecherul este avariat. Pentru a

mentine siguranta, aceste componente trebuie inlocuite de

cdtre un Centru de service autorizat.

Orice alta interventie in afara de activitdtile obisnuite de

curdtare siintretinere realizate de client trebuie efectuatd de

cdtre un centru de service agreat.

A Suprafetele expuse pot deveni fierbinti cand aparatul este

in functiune.

Nu atingeti niciodatd suprafetele fierbinti ale aparatului.

Nu deplasati niciodata aparatul cat timp este cald.

AVERTISMENT:

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se
joacd cu aparatul sinu utilizeaza aparatul ca sijucdrie.

- Nu utilizati carbune sau alti combustibili similari cu acest
aparat.

- Lasati aparatul sd se raceascd complet inainte de a-| curata
si depozita.

- (ablul de alimentare nu trebuie sd fie aproape de sau in
contact cu partile fierbinti ale aparatului, langd o sursd de
caldurad sau sprijinit pe muchii ascutite.

- Nu amplasati niciodata aparatul langd un perete sau sub
un dulap suspendat.

- Nu amplasati niciodatd aparatul sub sau foarte aproape
de obiecte inflamabile (de ex. perdele etc.).

- In cauul aprinderii unor parti din aparat, nu ncercati
niciodata sa stingeti flacarile cu apa. Deconectati aparatul
si inabusiti flacarile cu o carpa umeda.

- Pentru a asigura functionarea corectd a gratarului, se
toarnd sistematic in rezervorul de apa:

- 1,5litri de apd (maxim) pentru modelele nr. 251X si 252X

- 2litri de apa (maxim) pentru modelele nr. 253X
(X poate varia dela0la 9)

- Nupuneti niciodata mai putin de unlitru de apain recipientul
pentru apd inainte de utilizarea aparatului.

- Verificati in mod regulat pentru a va asigura cd existd minim
un litru de apd in recipient in timpul gatirii. Daca este nevoie,
umpleti- la nivelul maxim fn timpul gtiril

* Nu reporniti niciodatd aparatul fard sa fi inlocuit apa din
reflector.

+ Unele alimente cu piele superficiald (carnati intregi, limba,

pdsdri de curte) sau bucati mari de carne pot stropi atunci

cand sunt prinse lichide fierbinti. De aceea, vd sfatuim sa le

Intepati inainte de a le gati cu un cutit sau o furculita.

Da

+ inaintea fiecarei utilizari, spalati plita (in functie de model), turnati un pic de ulei de gatit pe plita si
stergeti cu o carpd moale sau cu un servetel de hartie.

+ Pentru a se evita avarierea plitei sau a gratarului: utilizati-le numai pe suportul pentru care au fost
concepute (de ex.: nu le utilizati intr-un cuptor, pe un aparat de gdtit cu gaz sau electric, etc).

+ Cititi cu atentie instructiunile, comune pentru diferitele modele in functie de accesoriile furnizate cu
aparatul, si pastrati-le la indeména.

+ In cazul accidentarilor, clatiti imediat arsura cu apd rece si apelati la un medic dacd este nevoie.

+ Amplasati cu atentie cablul de alimentare, fie dacd un prelungitor este utilizat sau nu, astfel incat oaspetii
sd se poatd deplasa nestingheriti in jurul mesei férd sa se impiedice de acesta.

+ Asiqurati-va cd aparatul este deconectat de la priza inainte de a-| curata.

+ Fumul rezultat in timpul gatitului poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator
deosebit de sensibil, precum pasdrile. Sfatuim posesorii de pasari sa le tind la distanta de zona de gatit.

+ Asigurati-va cd plitele sau gratarele sunt stabile, pozitionate bine si atasate corect de aparat. Utilizati
numai plitele si grétarele furnizate cu aparatul sau achizitionate de la un Centru de service autorizat.

Nu

+ Nu'lasati niciodata aparatul conectat la priza electricd atunci cand nu este utilizat.

+ Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, nu-l amplasati intr-un colt sau lipit de un perete.

+ Nuamplasati niciodata aparatul direct pe o suprafatd fragild (masd de sticla, fata de masa, mobilier l&cuit,
etc.) sau pe o suprafata moale precum o carpa de vase.

+ Nuamplasati ustensile de gatit pe suprafetele de gatit ale aparatului.

+ Nuatingeti partile metalice ale aparatului cnd acesta este fn curs de incélzire sau in timp ce functioneaza
deoarece acestea sunt foarte fierbinti.

+ Nu demarati niciodatd gétitul fara sa fi preincalzit aparatul timp de 15 minute.

+ Nu utilizati folie de aluminiu sau alte obiecte intre plitd sau gratar si alimentele ce sunt gatite, sau fn
recipientul pentru apd sau pe elementul de incalzire.

+ Nu utilizati bureti abrazivi de metal sau pudra abraziva.

+ Nu lasati aparatul in lumina directd a soarelui sau in aer liber pe timpul iernii.

+ Nuamplasati plita fierbinte (in functie de model) n apd sau pe o suprafat fragila.

Sfaturi / informatii

+ Pentru siguranta dumneavoastrd, acesta aparat este conform tuturor standardelor si reglementdrilor
(Directiva privind dispozitivele de joasd tensiune, Directiva privind compatibilitatea electromagnetica,
Directiva privind materialele care intrd in contact cu alimentele, Directiva privind protectia mediului, ...).

+ Va multumim cd ati achizitionat acest aparat, destinat exclusiv uzului casnic.

+ Firma noastrd are o politicd nefntreruptd de cercetare si dezvoltare si poate modifica aceste produse
fard preaviz.

+ Cu ocazia primei utilizari, este posibil ca aparatul sa emane un miros usor si un pic de fum in primele minute.

+ Orice alimente solide sau lichide care intr in contact cu pértile marcate cu §& nu trebuie consumate.

Utilizarea

+ Aplasati-va aparatul orizontal, pe o suprafatd dreapta, stabila si termorezistenta.

+ Dacd elementul incdlzitor este pozitionat gresit, sistemul de sigurantd va impiedica functionarea
aparatului.

+ Pentru a evita avarierea produsului, nu-| utilizati niciodatd pentru realizarea de preparate flambate.

+ Pentru pastrarea proprietatilor antiadezive ale mvehsulm nu gdtiti In folie de aluminiu (in functie de model).

+ Tntotdeauna utilizati o spatul de lemn sau de plast\c pentru a evita avarierea plitei de gatit.

+ Nu decupati alimentele direct pe plite (in functie de model).

Dupa utilizare

+ Amplasati termostatul pe pozitia minimd sau setati intrerupdtorul pe 0. Scoateti stecherul din priza
electricd si lasati aparatul sa se raceasca.

+ Nu curdtati elementul Incélzitor. Dacd acesta este extrem de murdar, asteptati sa se rceasca si stergeti-
€U0 carpa uscatd.

+ Gratarul, plita si rezervorul de apa trebuie curatate dupa fiecare utilizare. Acestea sunt lavabile in masina
de spalat vase.

Protejarea mediului

Sa participam la protectia mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

O Predatj aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

fn conformitate cu reglementarile de marcaj C €in vigoare, informatiile despre modul oprit, modul standby
(*) si consumul de energie standby in retea (*) sunt disponibile pe www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com sau www.krups.com (¥). Aceste date arata consumul de energie al
aparatului atunci cand este conectat, dar nu este activ. Pentru economisirea energiei, trece automat la
aceste moduri dupd utilizare(*). Daca doriti sd modificati aceastd setare (¥), consultati manualul de utilizare.
Retineti cd acest lucru va creste consumul de energie. (*)in functie de model.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNE MERE ZASTITE

+ KoriS¢enje, odrZavanje, CiScenje i postavljanje ovog aparata:
radi svoje bezbednosti pogledajte razlicite odeljke ovog
priru¢nika i odgovarajuce dijagrame.

+ Pokazni crtezi se nalaze na pakovanju proizvoda. @/

+ A Svirostilji su pogodni samo za upotrebu na otvorenom.
OPREZ: Bezbednosne mere predostroznosti su sastavni
deo aparata. Pre prve upotrebe novog aparata, pazljivo
procitajte bezbednosne mere. Drite ih na mestu gde ih
moZete pronaci da biste ih mogli koristiti za buduce potrebe.

+ PaZljivo proitajte ova uputstva i drZite ih nadohvat ruke;
uputstva su opsta za razlicite verzije, zavisno od dodataka
isporucenog uz vas aparat.

+ Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
ProizvodaC ne preuzima odgovornost i garancija se ne
primenjuje u sluaju profesionalne upotrebe, nepropisne
upotrebe ili nepostupanja u skladu sa uputstvima.

+ Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im sluajevima
koji nisu pokriveni garancijom:

- U kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruZenjima,

- na seoskim komercijalnim domacinstvima,

- gostima hotela, motela i drugih stambenih ustanova,

- U smeStajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka i drugim slicnim objektima.

* Ovaj aparat moze da se koristi u spoljnom okruzenju uz
napajanje strujom pomocu uticnice sauzemljenim prikljuckom
i zatitnim uredajem diferencijalne struje (FID) sa nazivnom
diferencijalnom strujom koja ne prekoracuje 30 mA.

» Ovajaparat nije predviden da njime rukuju osobe (ukljucujuci
decu) ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu bezbednost koja im je prethodno dala
uputstva o nacinu koriS¢enja proizvoda.

» Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i
starija, i osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin koriscenja
aparata i ako su razumeli opasnosti u vezi sa tim. Cis¢enje i
odrzavanie koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

+ Deci ne treba dozvoliti da se igraju aparatom.

+ Aparatinjegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.

+ Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vazecim
standardima i propisima (direktive o niskom naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze
U kontakt sa namirnicama, zastiti Zivotne sredine, itd.).

+ Ovaj aparat je konstruisan samo za rad na naizmeni¢noj
struji. Pre prvog koriscenja, proverite da li napon napajanja
vaSe strujne mreZe odgovara naponu navedenom na
natpisnoj plocici aparata.

+ Greske u prikljucivanju ponistavaju garanciju.

+ U slucaju koriScenja aparata u zemlji u kojoj nije kupljen, a
uzimajudi u obzir razlicite standarde koji su na snazi, aparat
treba da proveri ovlaS¢eni servisni centar.

+ Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti i
sa spoljne strane aparata.

+ Pre upotrebe potpuno odmotajte strujni kabl.

+ Ne koristite produZni kabl. Ako prihvatate odgovornost za
taj postupak, koristite samo produzni kabl koji je u dobrom
stanju, koji ima utika¢ sa uzemljenim prikljuckom i koji
odgovara nazivnoj struji aparata.

+ Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu spoljnog
vremenskog prekidaca ili zasebnog daljinskog upravijackog
sistema.

+ Proizvod ili pripadajuéi strujni kabl nemojte nikada da
potapate u vodu ili druge tecnosti.

» Nemojte nikada da ostavljate aparat bez nadzora dok
je prikljucen na napajanje strujom, cak ni na nekoliko
trenutaka, a naroCito ako su prisutna deca.

+ Ne ostavljajte strujni kabl da visi deci nadohvat ruke.

+ Preduzmite sve potrebne mere predostroznosti da biste
sprecili saplitanje o produzni kabl,

+ Kada ga ne koristite, aparat iskljuCite i odvojite od napajanja
strujom.

+ Nemojte da iskljuCujete aparat iz uticnice povlacenjem za
kabl, vec za utikac.

» Nemojte da koristite aparat ako ne radi ispravno, ako
je ostecen ili ako je strujni kabl ili utikaC ostecen. Radi
odrzavanja bezbednosti, ove delove treba da zameni
ovlasceni servisni centar.

+ Bilo kakvu intervenciju osim CiS¢enja i redovnog odrZavanja
koje obavlja korisnik, sme da obavlja samo ovlasceni servis.

+ A\ TzloZene povrSine mogu biti vruce kada se aparat koristi.

+ Nikada ne dodiruijte vrue povrSine aparata.

+ Nikada ne pomerajte aparat dok je vruc.

+ UPOZORENJE:

- Decu je potrebno nadzirati da biste se uverili da se ne
igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.

- Uz ovaj aparat ne sme da se koristi drveni ugalj ili sli¢na
zapaljiva goriva.

- Pﬁ Siéc’enja i odlaganja, sacekajte da se aparat potpuno
ohladi.

- Strujni kabl nikada ne sme biti u blizini ili u kontaktu sa
vrucim delovima proizvoda, u blizini izvora toplote ili
postavljen preko ostrih ivica.

- Nemojte nikada da postavljate aparat u blizini zidali ispod
zidnog ormarica.

- Nemojte nikada da postavljate aparat ispod ili u blizini
lako zapaljivih predmeta (npr. zavesa i sl.).

- Ako delove aparata zahvati vatra, vatru nikada ne
pokuSavajte da gasite vodom. Odvojite proizvod od
napajanja strujom i ugasite vatru viaznom krpom.

- Da bi se obezbedila optimalna funkcionalnost rostilja,
pazljivo ulivajte u rezervoar za vodu:

- 1,5 litre vode (maksimalno) za modele br. 251X 252X

- 2 litre vode (maksimalno) za modele br. 253X

(XmoZe da bude brojod 0 do 9)

- Nemojte sipati manje od jednog litra vode u posudu za vodu
pre upotrebe uredaja.

- Redovno proveravajte da li u posudi ima najmanje jedan
litar vode tokom kuvanja. Po potrebi napunite posudu do
maksimalnog nivoa tokom kuvanja.

» Nemojte nikada ponovo pokretati aparat, a da niste
promenili vodu u posudi.

+ Kod nekih namirnica sa povrsinskom koZicom (cele kobasice,
jezici, Zivina) ili velikih komada mesa, moZe doci do prskanja
prilikom kljucanja. Zbog toga savetujemo da ih nozem fili
viljuskom zasecete pre pripreme.

$ta je potrebno uciniti

+ Pre prve upotrebe, operite plou (zavisno od modela), sipajte malo jestivog ulja na plocu i obrisite je
mekom krpom ili papirnim ubrusom.

+ Da biste izbegli o3tecenje ploce ili reSetke: koristite ih samo na drZacu za koji su konstruisane (npr. ne
koristite ih na peci, na plinskom ili elektricnom Sporetu i sl.).

+ Pailjivo protitajte uputstva uobicajena za razlicite verzije, zavisno od pribora koji je isporucen uz vas
aparati drite ih nadohvat ruke,

+ Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potrazite savet lekara.

+ Bez obzira da li koristite produzni kabl ili ne, strujni kabl postavite pazljivo tako da se gosti mogu kretati
slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.

+ Pre Cidcenja, proverite da li je aparat odvojen od napajanja strujom.

+ Isparenja od pripreme jela mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni sistem, kao
$to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drZe dalje od podrucja pripreme jela.

+ Uverite se da su ploce il reSetke stabilne, dobro postavijene i ispravno pricvr3¢ene na aparat. Koristite
samo ploce i redetke koje su isporucene sa uz aparat ili kupljene u ovla3¢enom servisnom centru.

Sta ne treba raditi

+ Kada ga ne koristite, aparat nemojte nikada da ostavljate prikljucen na napajanje strujom.

+ Da biste sprecili pregrevanje aparata, ne postavijajte ga u co3ak ili uz sam zid.

+ Nemojte nikada da postavijate proizvod direktno na nezne povrdine (stakleni sto, stolnjak, lakirani
namestaj i s.)ili na meke povrsine poput kuhinjske krpe.

+ Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na povrsinu aparata namenjenu za pripremu jela.

+ Ne dodirujte metalne delove aparata kada se isti zagreva il radi jer su vrlo vruce.

+ Nemojte nikada da pocnete sa pripremom jela bez prethodnog zagrevanja proizvoda tokom 15 minuta.

+ Izmedu ploce il reSetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku foliju, ili u
posudi za vodu ili na grejnom elementu.

+ Ne koristite metalni abrazivni sunder ili abrazivni praak.

+ Ne ostavljajte aparat na direktnoj suncevoj svetlosti ili na otvorenom prostoru tokom zime.

+ Nestavljajte vrucu plocu (zavisno od modela) pod vodu ili na nezne povrsine.

Savet / informacije
+ Radi vade bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa svim primenjivim standardima i propisima (direktiva o

niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa namirnicama,
zastiti Zivotne sredine, ...).

+ Zahvaljujemo vam na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.
+ Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istraZivanja i razvoja, i ove aparate moze menjati bez

prethodnog obavestenja.

+ Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.
+ Bilo kakve tvrste namirnice il tecnosti koje dodu u kontakt sa delovima oznacenim logotipom §4 ne

smeju da se konzumiraju.

KoriScenje

+ Aparat postavite vodoravno na ravnu, stabilnu i vatrostalnu povrsinu.

+ Ako je grejac pogreSno postavijen, bezbednosni sistem ¢e spreiti rad aparata.

+ Da biste izbegli ostecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.

+ Da biste sacuvali svojstva nelepljive obloge, jelo ne pripremajte u aluminijumskoj foliji (zavisno od

modela).

+ Uvek koristite drvenu ili plasticnu lopaticu da biste izbegli oStecenje ploce za pripremu jela.
+ Namirnice nemojte nikada da secete direktno na plo¢ama (zavisno od modela).

Nakon upotrebe
+ Stavite termostat u polozaj min. ili stavite prekida¢ u polozaj 0. Iskljuite aparat iz strujne uticnice i

sacekajte da se ohladi.

+ Grejat nije potrebno distiti. Ako je greja¢ stvarno zaprljan, sacekajte da se ohladi i obrisite ga suvom

krpom.

+ ReSetku, plocu i posudu za vodu je potrebno Cistiti nakon svake upotrebe. Mogu se prati u masini za

pranje sudova.

Zatitite okolinu

Zastita Covekove okoline na prvom mestu!
® Vas aparat sadrZi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

< Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

U skladu sa vaze¢im propisima o oznacavanju C €, informacije o isklju¢enom rezimu, stanju pripravnosti (*)
i umreZenom stanju pripravnosti (¥) potro3nje energjje dostupne su na www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com ili www.krups.com (¥). Ovi podaci pokazuju potro3nju energije vaSeg
uredaja kada je povezan, ali nije aktivan. Za ustedu energije, automatski se prebacuje na ove rezime nakon
upotrebe(*). Ako Zelite da izmenite ovu postavku (*), pogledajte uputstvo za upotrebu. Imajte na umu da e
ovo povecati potro3nju energije. (¥); u zavisnosti od modela.

VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

Vev v

Uporaba, Vzdrzevanje, CiSCenje in namestitev izdelka: za
vaSo varnost preberite razlicne odseke tega prirocnika ter si
oglejte pripadajoce diagrame.

Slike s pojasnitvami so narisane na embalaiiartikla.@

A Vs zari so primerni le za zunanjo uporabo.

OPOZORILO: varnostni ukrepi so del naprave. Pred prvo

uporabo vaega novega aparata jih natancno preberite.

Hranite jih na mestu, kjer jih lahko najdete in preberete tudi

kasneje.

Navodila natancno preberite in jih hranite pri roki. Navodila

so splosna za posamezne razlicice, ki se razlikujejo glede na

dodatke, dobavljene z aparatom.

Ta aparat je namenjen le za uporabo v domacem

gospodinjstvu. V primeru profesionalne ali neprimerne

uporabe oziroma neupostevanja navodil proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ne velja
garancija.

Aparat ni namenjen za uporabo v naslednjih primerih, ki jih

garancija ne pokriva.

- V kuhinjah, rezerviranih za uporabo s strani osebja v
trgovinah, pisarnah in drugih profesionalnih okoljih.

- Na kmetijah.

- S strani strank v hotelih, motelih ali drugih nastanitvenih
obratih.

- V nastanitvenih obratih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom in
drugih podobnih obratih.

Aparat lahko uporabljate zunaj, pod pogojem, da je
omogocena oskrba z elektricno energijo preko vticnice z
ozemljitvijo in naprave za diferencni tok (RCD), pri Cemer
diferencni tok pri delovanju ne presega 30 mA
Aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki)
z zmanjSanimi fizicnimi, ~senzoritnimi ali  duSevnimi
sposobnostmi ali pa osebe s premalo izkuSnjami in znanja,
razen pod nadzorom ali Ce jim je 0seba, odgovorna za njihovo
varnost, dala vnaprejsnja navodila za uporabo aparata.
Aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od osem let in
osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi ali duSevnimi
sposobnostmi  oziroma osebe s pomanjkanjem znanja
in izkusenj, Ce so nadzorovani ali so bili poucepi o varni
uporabi aparata in razumejo prisotne nevarnosti. Ciscenja in
vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih

od osem let.

Za vaSo varnost je aparat skladen z veljavnimi standardi

in predpisi (direktive o nizki napetosti, elektromagnetni

zdruZljivosti, materialih, ki pridejo v stik s hrano, okolju itd.).

Ta naprava je zasnovana tako, da deluje le na izmenicni tok.

Pred prvo uporabo preverite, da je napetost omreZja skladna

z napetostjo, navedeno na plosCici s podatki na vasem

aparatu.

Kakrsna koli napaka v prikljucku bo iznicila garancijo.

Ce ste aparat kupili v drugi drZavi kot ga boste uporabljali,

naj ga zaradi razlicnih veljavnih standardov pregledajo na

pooblascenem servisu.

Z notranjosti in zunanjosti aparata odstranite vso embalazo,

nalepke in dodatke.

Pred uporabo kabel popolnoma odvifte.

Ne uporabljajte podaljska. Ce sprejmete odgovornost za

uporabo podaljSka, uporabljajte le taksnega, ki je v dobrem

stanju, ima vtic z ozemljitvijo in je skladen z nazivno mogjo
naprave.

Aparat ni namenjen za uporabo z zunanjim Casovnim

stikalom ali locenim daljinskim sistemom upravljanja.

Aparata ali njegovega kabla nikoli ne potopite v vodo ali

katero koli drugo tekoino.

Aparata nikoli, niti za nekaj trenutkov, ne puscajte brez

nadzora medtem ko je prikljuen na elektricno omrezje,

Zlasti ob prisotnosti otrok.

Elektricnega kabla ne pudcajte na mestih, ki jih lahko

dosezejo otroci.

Izvedite vse potrebne ukrepe, da prepreite, da bi se kdo

spotaknil ob podaljsek.

Ko aparata ne uporabljate, ga izklopite in izkljucite iz

elektricnega omrezja.

Aparata nikoli ne izkljucite z viecenjem za elektricni kabel.

Aparata ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno, ce je

poSkodovan ali Ce sta poskodovana elektricni kabel ali vtic.

Za ohranjanje varnosti mora te dele zamenjati pooblascen

Servis.

KakrSen koli poseg uporabnika razen obicajnega Ciscenja in

vzdrzevanja mora izvesti pooblascen servis.

A Izpostavljene povrsine so lahko med uporabo aparata

vroCe.

Vrocih povrSin naprave se nikoli ne dotikajte.

Dokler je aparat vro¢, ga ne premikajte.

OPOZORILO:

- Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se z aparatom
ne igrajo in ga ne uporabljajo kot igraco.

- Za delovanje tega aparata ne smete uporabljati oglja ali
drugih vnetljivih goriv.

- Preden aparat oCistite in shranite naj se popolnoma ohladi.

- Elektricni kabel ne sme biti blizu ali v stiku z vrocimi deli
aparata, prav tako ne sme biti blizu virov vrocine ali pa
pocivati na ostrih robovih.

- Aparata nikoli ne namestite blizu stene ali pod stensko
omaro.

- Aparata nikoli ne namestite pod ali blizu lahko vnetljivih
predmetov (npr. zaves itd.).

- (e se posamezni deli aparata vnamejo, plamenov nikoli
ne poskuSajte pogasiti z vodo. Aparat izkljucite in plamene
zadusite z viazno krpo.

- (e Zelite zagotoviti dobro delovanje Zara, v rezervoar za
vodo redno nalivajte:

- (najvec) 1,5 vode pri modelin st. 251Xin 252X oz.

- (najved) 2 | vode pri modelu St. 253X.

(Vrednost X je lahko od 0 do 9)

- Preden napravo zacnete uporabljati, morate v posodo za
vodo naliti najmanj en liter vode.

- Med kuhanjem redno zagotavljajte, da je v posodi najmanj
en liter vode. Med kuhanjem po potrebi dolivajte vodo do
najvisiega nivoja.

Aparata nikoli ponovno ne vklopite, Ce niste zamenjali vode

v grelnem telesu.

Nekatera Zivila s povrsinsko koZo (cele klobase, jezik,

perutnina) ali veliki kosi mesa lahko med kuhanjem oz.

vretjem povzrocijo prekomerno vretje in hirzganje vode ez
posodo. Zato vam svetujemo, da jih pred kuhanjem z nozem
ali vilicami vreZete.

Da
+ Pred prvo uporabo umijte plo3¢o (odvisno od modela), nalijte malo jedilnega olja na plo3¢o in jo obriSite

zmehko krpo ali papirnato kuhinjsko brisaco.

+ Da se izognete poskodbam plodce ali mreze, ju uporabljajte le na podlagah, za katere sta bili oblikovani

(npr. ne uporabljajte ju v pecici, na plinu ali elektricni kuhalni plosci itd.).

+ Navodila, skupna za posamezne razlicice, ki se razlikujejo glede na prilozene dodatke za vas aparat,

natancno preberite in jih hranite na dosegu.

+ Ce pride do nesrece, opeklino takoj sperite s hladno vodo in poklicite zdravnika, e je potrebno.
+ Elektricni kabel s podaljskom ali brez njega previdno namestite tako, da se lahko gosti prosto sprehajajo

okoli mize, ne da bi se spotikali ob kabel.

+ Pred ¢iS¢enjem se prepricajte, da je naprava izkljuena in elektricnega omrezja.
+ Hlapi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevarni za Zivali, ki imajo e posebej obcutfjive dihalne poti, npr.

ptice. Lastnikom ptic priporo¢amo, da Zivali nimajo v blizini obmocja kuhanja.

+ Poskrhite, da so ploSce ali mreZe stabilne, dobro namescene in pravilno pritrjene na aparat. Uporabljajte

le plo¢e in mreZe, priloZene aparatu ali kupljene pri pooblas¢enem servisu.

Ne

+ Ko naprave ne uporabljate, je nikoli ne puscajte prikljucene.

+ Aparata nikoli ne namestite v kot ali ob steno, da preprecite njegovo pregrevanje.

+ Aparata nikoli ne namescajte neposredno na nestabilno povrdino (stekleno mizo, prt, lakirano pohistvo

itd.) ali na mehko povrsino kot je kuhinjska krpa.

+ Pripomockov za kuhanje nikoli ne postavijajte na kuhalne povrsine aparata.

+ Med delovanjem ali segrevanjem aparata se ne dotikajte kovinskih delov aparata, saj so zelo vro¢i.

+ Nikoli ne zacnite s kuhanjem brez predhodnega vsaj 15-minutnega segrevanja aparata.

+ Med plosco ali mrezo in hrano, ki jo kuhate, nikoli ne uporabljajte aluminijaste folije ali drugih predmetov

aliv posodi za vodo ali na grelnem elementu.

+ Ne uporabljajte Zicnatih gobic ali ¢istil v prahu.
+ Aparata ne pusCajte na mestih, izpostavljenih neposredni sonéni svetlobi ali zunaj v zimskem Casu.
+ Vroce plo3ce (odvisno od modela) ne dajajte pod vodo ali ne postavijajte na nestabilno povrsino.

Nasveti/informacije
+ Za vaSo varnost je aparat skladen z veljavnimi standardi in predpisi (direktive o nizki napetosti,

elektromagnetni zdruZljivosti, materialih, primernih za stik s hrano, okolju itd.).

+ Zahvaljujemo se vam za nakup aparata, ki je namenjen le za domaco uporabo.
+ Nae podjetje izvaja politiko nenehnih raziskav in razvoja in lahko spreminja izdelke brez predhodnega

obvestila.

+ Ob prvi uporabi se lahko prvih nekaj minut pojavijata rahel vonj in nekaj dima.
+ Trdnih delcev ali tekocine, ki pricejo v stik z deli, oznacenimi z logotipom §&, ne smete zauziti

Uporaba

+ Aparat postavite vodoravno na ravno in stabilno povrsino, ki je odporna na vrotino.

+ Ceje grelni element nepravilno names¢en, bo varnostni sistem onemogotil delovanje naprave.

+ Da se izognete poskodbam vaSega izdelka, ne uporabljajte receptov, ki zahtevajo flambiranje.

+ Da ohranili lastnosti neoprijemanja premaza, hrane ne kuhajte v aluminijasti foliji (odvisno od modela).
+ Dase izognete poskodbam kuhalne plo3¢e, vedno uporabljajte leseno ali plasti¢no lopatico.

+ Hrane nikoli ne reZite neposredno na plos¢ah (odvisno od modela).

Po uporabi
+ Termostat nastavite na minimum ali stikalo nastavite na 0. Aparat izkljucite iz omreZja in pustite, da se

ohladi.

+ Grelnih elementov ne cistite. Ce so zelo umazani, pocakaite, da se ohladijo in jih obrisite s suho krpo.
+ Mreo, plos¢o in rezervoar za vodo morate o€istiti po vsaki uporabi. Lahko jih operete v pomivalnem

stroju.

Varuijte okolje

Sodelujmo pri varovanju okolja!
® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je e mogoce uporabiti.

< 0ddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo 3el v
predelavo.

V skladu z veljavnimi predpisi 0 oznacevanju C € so informacije o porabi energije v stanju izkljucenosti, stanju
pripravijenosti (*) in omreznem stanju pripravljenosti (*) na voljo na www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com ali www.krups.com (¥). Ti podatki prikazujejo porabo energije vase
naprave, ko je prikljuena, vendar ni aktivna. Za varcevanje z energijo se po uporabi samodejno preklopi
na te natine(¥). Ce Zelite spremeniti to nastavitev (*), glejte uporabniski prirocnik. Upostevajte, da bo to
povecalo porabo energije. (*)odvisno od modela.



